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Dogodki po Sloveniji in ostali Jugoslaviji

* Razširjena postaja Sv. Lov
renc na, Dravskem polju. Glav
na direkcija jugoslovanskih dr
žavnih železnic je dovolila, da 
se postaja Sv. Lovrenc na 
Dravskem polju izpopolni s to
vorno postajo. S tozadevnimi 
deli se bo pričelo v kratkem.

* Novi vrelci živega srebra v 
Idriji. Neki kmet med Spodnjo 
Idrijo in Otaležem je nedavno 
v svojem studencu zasledil 
kapljice živega srebra. Podsta
vil je škaf in vanj se je nateklo 
precej živega srebra, Zdaj vse 
to raziskuje posebna rudniška 
komisija.

* Prisrčna izmenjava pozdra
vov med jugoslovanskimi in 
nemškimi graničarji. Pred dne
vi je prispel na mejo med obe
ma državama oddelek nemške 
obmejne policije. Po sprejemu 
na nemški meji je prišel nem
ški kapetan Kroegel s poročni
koma Siissom in Grossom in 
60 možmi na jugoslovansko 
stran k pozdravu naših obmej
nih graničarjev. Zelo prisrčen 
je bil pozdrav z jugoslovan
skim kajpecanom Dimitrijevi- 
čem in poročnikom Karapan- 
čičem. Nemški kapetan Kroe
gel je nagovoril in pozdravil 
kapetana Dimitrijeviča z na
stopnimi besedami: Gospod ka
petan, dovolite, da vas v ime
nu sebe in svojega oddelka naj- 
prisrčneje pozdravim z željo, 
da tudi v nadalje ostanemo v 
najboljših prijateljskih odno- 
šnjiL pv’ ,-U4 š ^ a n ja  naše važ
ne in naporne službe. Ilkratu 
se vam zahvaljujem za ta res 
lep sprejem in vas zagotav
ljam, da bo ta svečan dan ostal 
meni kakor mojim ljudem v 
trajnem in najlepšem spomi
nu.” Kapetan Dimitrijevič se 
je Kroeglu zahvalil za njegov 
nagovor, nakar so se vsi gra
ničarji podali v bližnje gostilne 
in pri rajnem vinu iz »Sloven
skih goric še nadalje zagotav
ljali eden drugemu večno pri
jateljstvo. — Dan pozneje pa 
se je pripeljal v avtomobilu na 
mejo v Št. liju  predstavnik 
nemške vojske in policije pol
kovnik Otto von Alchafuss. Po 
pozdravu nemških obmejnih 
organov je prispel v spremstvu 
z dvema oficirjema na jugoslo
vansko stran, kjer so ga lepo 
pozdravili zastopniki jugoslo
vanske vojske.

* Smrt uglednega moža. V 
Šmartnem ob Dreti v Savinjski 
dolini so pred dnevi pokopali 
priljubljenega in uglednega 
47-letnega Martina Remica, 
posestnika, gostilničarja in les
nega trgovca. Nekaj dni prej, 
ko je letos prvič vozil po Dreti 
splav, je padel v vodo in se ta
ko močno prehladil, da je v ne
kaj dneh umrl. Pokojnik, ki je 
bil tudi zelo znan v krogih ga
silstva in med raznimi pro
svetnimi društvi, zapušča ženo 
in pet neodraslih otrok in več 
sorodnikov, med katerimi ne
kaj tudi tukaj v Ameriki.

* Mlada žrtev nesrečne lju
bezni. Ugledno hišo Cecilije 
Fondove, posestnice in gostil
ničarke na Rezani pri Gomilj- 
skem v Savinjski dolini, je za
dela huda nesreča. Domači sin 
Ludvik Fonda, star 25 let, je 
na pustni večer pomagal mate
ri v gostilni. Ko je mati zaprla 
gostilno in šla spat, je šel Lud
vik k svojemu prijatelju Janku 
Pistotniku, ki ima pri Fondo- 
vih trgovino z žganimi pijača
mi. Prižgal je luč, planil k  pri
jateljevi nočni omarici in po
grabil revolver. Toda revolver 
je bil prazen. Ves prestrašen 
mu je Pistotnik izvil orožje iz 
rok. Ko se je nesrečni fant o- 
brnil proti vratom, je potožil: 
“ Janko, umrl bom!”  P ri teh 
besedah so ga zapustile moči,

da se je zgrudil na tla. Šele se
daj sta Pistotnik in njegova 
sestra Zala opazila, da je fant 
smrtno bled in spredaj ves kr
vav. Pistotnik ga je položil v 
svojo posteljo, sestra pa je 
stekla po Ludvikovo mater. 
Ko se je mati sklonila nad si
na, jo je ta objel: “ Ljuba ma
ma, odpustite mi, ne morem 
več živeti. . .  brez Pavle” . Po
vedal je še, da si je pognal ku
hinjski nož v prsi, ker ni mo
gel več živeti v brezupni ljube
zni do mlade učiteljice Pavle 
na Gomiljskem, in z zadnjim 
krikom: “ Pavla, Pavla” je ne
srečnež izdihnil, še predno je 
prišla zdravniška pomoč. Ker 
se ni dobro pogodil z nožem, si 
je pač menda hotel prikrajšati 
strašno trpljenje s kroglo. Po
kojnik je bil zelo mehke nara
ve, zato je razumljivo, da ga je 
nesreča v ljubezni strla in ga 
dovedla do tega, da si je kon
čal mlado življenje.

* Ona na gostijo, on v smrt.
V Morju pri Framu so našli na 
skednju obešenega 25-letnega 
tesarskega pomočnika Karla 
Korena. Pokojnik je imel lju
bezensko razmerje z neko služ 
kinjo. Ko je prišel zvečer k 
njej, so mu njeni svojci pove
dali, da je šla k nekim sorodni
kom na gostijo. Koren je po
tem ves žalosten in vinjen ta
val po cesti. Okoli polnoči se 
je vinil domov ter v žalosti se
gel po vrvi. Oblastva so ugo
tovila, 'L ’ ni ljubica o go
stiji ničesar povedala, kar si je 
vzel tako k srcu, da ni hotel 
več živeti.

* Živa je zgorela. Te dni je 
v Hramšah v Galiciji grabila 
po pobočju hriba 73-letna Ma
rija Miklavžinova, doma iz Št. 
Janža na Vinski gori. Nagrab
ljeno listje je spravila na kup 
in znosila na svojo cvetlično 
gredo. Listje je nato zažgala. 
Ko pa je listje začelo goreti, se 
ji je po neprevidnosti vnela o- 
bleka in uboga ženica je bila 
naenkrat vsa v plamenih. Ker 
v bližini ni bilo pomoči, je o- 
bleka na telesu čisto zgorela. 
Nesrečnica je med tem že u- 
mrla. Domnevajo pa, da je 
glavni vzrok tako hitre smrti 
srčna kap, ki je slabotno ženi
co spričo strahu zadela.

* Mladenka šla v smrt. To
dni. so našli ob železniški progi 
blizu Starega grada pri Vidmu 
truplo mladega dekleta, ki ga 
je povozil vlak. V mladenki so 
spoznali starejšo hčerko po
sestnika Pribovška iz Dolenje 
vasi. Nesrečno dekle je zapu
stila poslovilno pismo, v kate
rem navaja, da gre v smrt ra
di nesrečne ljubezni brez upa
nja na zakon.

* Dve smrtni nesreči v Julij
ski krajini. 73-letnega Jakoba 
Žvaba iz Dekanov so našli zo
glenelega ob zgorelem grmičju. 
Kako se je nesreča zgodila, ni 
jasno. — 65-letni Ivan Šuber 
iz Čedada je padel 25 metrov 
globoko in se ubil.

* Ne spi in ne je. V pretek
lem mesecu marcu je bil odpu
ščen iz umobolnice pri Novem 
Celju 30-letni gospodar Ivan 
Pogorevčnik in se vrnil na svoj 
dom v Mislinju. Od tistega 
dneva ni Pogorevčnik pokusil 
niti malo hrane ali vode. Leži 
nepremično na svoji postelji in 
le tu in tam ga 'popade besnilo.
V njegovi hiši so morali vsa 
okna zabiti z deskami, ker je 
ponovno z glavo razbil okna. 
Domači in sosedi ga stražijo 
noč in dan, toda kljub temu jo 
že enkrat uštel in se poskusil o 
besiti, kar mu je komaj prepre
čila njegova žena. Zadnje dni 
leži miren v svoji sobi in je mr
zel kakor led, kljub temu šo 
zdaj pa zdaj pokaže tako moč,

^Najsrečnejša ura" Hitlerjevega življenja. -- De
mokratski^ kongresnikov vlogi Petra-izdajalca.

Da, tudi Hitler je imel en
krat najsrečnejšo uro svojega 
življenja. Koncem konca jo i- 
ma vsak človek enkrat — eden 
manj, drugi bolj srečno, kakor 
pač odvisi od razmer, v kate
rih jo je doživel —- zakaj bi je 
torej tudi Hitler ne.imel? No, 
on jo je imel v nedeljo, kakor 
je sam rekel, ko je njegova 
“ draga domovina” 99.75 od
stotno potrdila njegov “ an- 
schluss” in ga tako enodušno 
priznala za svojega “ odrešeni
k a” in voditelja.

Hitler je bil nad tem izidom 
več kot ginjen. Pravi, da kaj 
takega ni pričakoval. ‘Volitev’ 
se je udeležilo skoro 50 milijo
nov Nemcev. V, rajhu in v biv
ši Avstriji. Od teh je združitev 
Avstrije z Nemčijo potrdilo 
48,799,296 volilcev, neodobrilo 
pa 452,180. V Avstriji sami je 
4,270,517 volilcev pritisnilo 
svoj “ ja ” na Hitlerjeve gla
sovnice, in samo 11,263 “ ne” . 
V Nemčiji pa 44,528,752 za in 
440,917 proti.

Združitev Avstrije z Nem
čijo je s tem torej tudi napram 
zunanjemu svetu opravičena in 
to je bilo glavno. Seveda pa ta 
zunanji svet s tem še ni prepri
čan, da bi bil rezultat isti, če bi 
Šušnik ne imel smole, da mu je 
Hitler predčasno prekrižal ra
čune. Koncem konca rezultat 
vsakih volitev tudi v naših de
mokratskih ameriških državah 
vedno zaviai od “ spretnosti” 
in “ zmožnosti” političnih vo
diteljev in njihovih “ mašin” . 
Zato ni čudno, če so ciniki u- 
stvarili pregovor: Res čudna, 
so pota politike!

# # #
Nauk velikonočnega evange

lija, v katerem je Kristus svo
jemu apostolu Petru prorošlto 
očital, da ga bo trikrat zatajil, 
predno bo petelin dvakrat za
pel, se uveljavlja tudi v ameri
ški politiki.

Rooseveltovi “ apostoli” , ki 
so še pred dvema letoma ameri
škemu ljudstvu tako goreče za

trjevali svojo lojalnost in 
zvestobo napram predsedni
ku Rooseveltu, v katerega 
je to ljudstvo imelo in še ima 
neomajano zaupanje, ti “ apo
stoli” , ki so se na kampanjskih 
shodih s stisnjenimi pestmi 
bili po prsih, da naj ljudstvo 
voli zanje, ako hoče Roosevel
tu zavarovati hrbet in mu dati 
resnično zaslombo, so se prej
šnji teden — nalik Petru-izda- 
jalcu — ustrašili krikov fari
zejev in njihovih hlapcev, češ, 
“ ti si tudi eden izmed tistih” 
ter strahopetno izdali svojega 
voditelja, da “ rešijo demokra
cijo” .

S pomočjo teh izdajalcev, je 
predsednik Roosevelt resnično 
dobil moralno klofuto, kakršne 
doslej še ni dobil, ah vsaj vse
kakor hujšo kot takrat, ko je 
bil poražen s svojim predlogom 
za reformiranje vrhovnega so
dišča.

Med temi Petri je bilo tudi 
osem wisconsinških kongresni
kov.

In zakaj se je pravzaprav 
šlo? Ljudstvo v splošnem je 
vedelo, da se v zbornici zopet 
bije nek srdit, boj, a prav na 
jasnem, zakaj se gre, jih je bilo 
le malo.

Šlo je za reorganizacijo ad
ministrativnega oddelka vla
de. Ta predlog sam na sebi ni 
imel nobenega odločilnejšega 
pomena za d-.-Čelev temveč le 
bolj notranji značaj; njegov 
namen je bil, da napravi poslo
vanje v administrativnem od
delku bolj uspešno in enostav
no.

Predsednik sam je stavil 
ta predlog, toda njegovi repu
blikanski nasprotniki so mu 
hitro podtaknili “ diktatorski” 
namen, s katerim si Roosevelt 
baje skuša prilastiti absolutno 
moč nad kongresom, torej nad 
“ predstavniki”  ljudstva in s 
tem nad “ ljudstvom” samim. 
Na ta boben je s posebno vne
mo tolklo Hearstovo časopisje. 
V resnici pa v predlogu ni ti

čalo ničesar drugega kot to, da 
bi predsednik lahko sam odlo
čeval v nekaterih upravnih za
devah posameznih vladnih od
delkov, in da mu nebi bilo tre
ba za vsako figo letati po do
voljenje h kongresu in senatu.

Roosevelt ni bil prvi ipred- 
sednik, ki je uvidel potrebo te 
preureditve; že več njegovih 
prednikov, republikanskih in 
demokratskih, je nekaj podob
nega predlagalo. Ni pa tedaj 
vzbudila zadeva nobene poseb
ne pozornosti, ker je vsakdo vi
del v njej nekaj razmeroma 
brezpomembnega.

Ves drugačni značaj pa je 
dobil ta predlog zdaj, ko ga je 
stavil Roosevelt. Predsedniko
vi nasprotniki so našli v njem 
dobrodošlo orožje, s katerim se 
bodo lahko pomerili s predsed
nikom glede vpliva in moči. 
Zato so tudi postavili vse svoje 
sile na delo, da pobijejo ta 
predlog in s tem pokažejo, da 
predsednik “ izgublja” na vpli
vu in na popularnosti, in da v 
ljudstvu ubijejo zaupanje vanj.

Po deželi je začel plavati 
krik, da je ameriška demokra
cija v “ nevarnosti”  in da Ro
osevelt želi postatati ameriški 
Hitler. Petri v Rooseveltovih 
vrstah so se tega krika ustraši
li in tako je bil predlog v resni
ci pobit. Samo štirje glasovi so 
odločili njegov poraz: Proti 
njemu je glasovalo 204 poslan
cev, zanj pa 196. Med nasprot
niki je bilo 108 demokratov.

S porazom tega predloga si
cer ameriška demokracija ni 
bila “ rešena” iz prav nobene 
nevarnosti, ker se radi njega v 
kaki nevarnosti sploh naha
jala ni, kajti vprašanje ustave, 
ki jamči ameriškemu ljudstvu 
kongresno zastopstvo, sploh ni 
bilo na nobeni tehtnici, pomeni 
pa zmago reakcije, ki mrzi Ro
osevelta radi njegovih “ prera- 
dikalnih” smernic, ker diše 
baje preveč “ neameriško” , to
rej ne po Wall Streetu.

da razbije V sobi vse, kar mu 
pride pod roke. Čudno je pri 
tem to, da takega bolnika sploh 
spustijo iz blaznice.

515 Mrtvec ob cestnem jarku. 
Na cesti med Pragerskim in 
Sv. Lovrencem na Dravskem 
polju so našli truplo neznanega 
moškega, id je  ležal v mlaki 
krvi in je, imeli zevajočo rano 
na glavi. V mrtvecu so spo
znali posestnikovega sina Iva
na Kolariča. Pokojnik je men
da postal žrtev prometne ne
sreče.

" Desnico mu je odtrgalo.
Stara navada streljanja z mož- 
narji je med prazniki zopet za
htevala svojo žrtev. Na Jože
fovo so v Dulah, občina Šmar
je, streljali z možnarjem. Sode
loval je tudi delavec France 
Drobnič. Fantje menda niso 
bili preveč spretni, kajti mož- 
nar je razneslo in eksplozija je 
nesrečnemu Francetu odtrgala 
desnico.

* Nemci so aretirali štiri Ži
de, ki so hoteli prenesti v Ju
goslavijo razne devize. Pred 
dnevi so nemški financarji ob 
meji pri Radiu aretirali štiri 
Žide z Dunaja, ki so namerava
li skrivaj preko jugoslovanske 
meje. Nemajhno je bilo njih 
presenečenje!, ko so pri natan
čni preiskavi ugotovili, da so 
hoteli prenesti v Jugoslavijo 
za 10 milijonov dinarjev raznih 
deviz. Največ so imeli pri sebi 
švicarskih frankov in nemških 
mark. Židom so devize odvzeli.

* Svojo ženo in ‘samega sebe 
je na smrt obsodil brezposelni 
delavec Ivan Rojnar iz vasi Ko

bilice blizu Čakovca. Neki 
kmet se je bil z Rojnarjem do
govoril, da mu bo popravil ko
lo. Ko je kmet prišel do Roj
nar j e ve hiše, je zagledal na 
oknu listič, na katerem je bilo 
zapisano, da ni nikogar v hiši, 
ker so vsi mrtvi. Kmet je vdrl 
v hišo in našel Rojnar ja  obeše
nega, njegove žene pa nikjer. 
Ko so orožniki začeli iskati 
truplo žene, se je žena nenado
ma pojavila živa. Povedala je 
svojo žalostno zgodbo: Z mo
žem se že dalj časa nista dobro 
razumela, ker jo je Rojnar 
vedno mučil s temi ali onimi o- 
čitki. Prejšnji dan pa jo je 
Rojnar zapri in zaklenil hišo, 
odpeljal ženo v sobo in ji velel 
leči v postelj, Ko je prestraše
na žena vse to storila, je začel 
Rojnar brati poslovilna pisma, 
iz katerih je žena spoznala, da 
jo hoče mož ubiti, nato pa še 
sebi končati življenje. Za hip

GOSTILNIČARJI! 
VAŽNA SEJA GOSTIL
NIČARJEV SE ZOPET 
VRŠI V TOREK, 19. A- 
PRILA, OB 2. URI PO
POLDNE, V EAGLES 
DVORANI. — PRIDITE 
VSI! VEČ GLEJTE V 
DANAŠNJEM DOPISU.

WISCONSIN TAVERN 
KEEPERS ASS’N.

je Rojnar stopil ven iz sobe, že
na pa je med tem napol goia 
skočila skozi okno in se skrila 
pri sosedu, v seno. Rojnar je 
brž nato zasedel kolo in iskal 
ženo. Ker ie ni našel, se je sam 
obesil. Že pred dnevi je Rojnar 
obesil svojo ženo, vendar jo je, 
čim je posinela, spet spustil z 
vrvi.

* Žalosten zaključek jožefo- 
vanja. Na praznik sv. Jožefa 
se je vršilo v Studencih pri Ma
riboru običajno žegnanje. Med 
praznovalci sta bili tudi dve 
dražbi iz Košakov, ki sta se 
pozno ponoči vračajoč skozi 
Maribor združili ter nato nada
ljevali popivanje v neki gostil
ni v Košakih. V tej dražbi je 
bil tudi 28-letni viničar Franc 
Novak iz Pekla. Nenadno je 
nastal med obema skupinama 
spor, ki se je na cesti potem še 
nadaljeval in tudi privedel ne
daleč od Lupinškove trgovine 
do spopada. Naenkrat je No
vak kriknil in se sesedel na tla. 
Iz prsi mu je privrel curek kr
vi. Fantje so priskočili, a so 
prestrašeni ugotovili, da No
vak umira. Nekdo ga je z no
žem zadel naravnost v srce ter 
je nesrečnež v nekaj minutah 
izdihnil. Novak je bil sin edi
nec, ki je skrbel za svojo pri
letno mater vdovo. Pozno po
noči so orožniki prijeli 24-let- 
nega čevljarskega pomočnika 
Škripca Ivana iz Zgornje Sv. 
Kungote, ki je priznal, da je 
Novaka zaklal iz jeze, ker ga je 
bil Novak nekoč na plesu o- 
klofutal v prepiru zaradi neke-

Domači in drugi dogodki po Zdr. državah

Odmevi našega jubileja

Skoro vse naše ameriško-slo- 
vensko časopisje je v blago
hotnem tonu omenjalo dvojni 
jubilej našega lista in nekateri 
celo v laskavih besedah ko
mentirali jubilejno številko. Na 
teh dokazih tovariške naklo
njenosti bodi vsem izrečena 
naša iskrena zahvala!

— V Detroitu, Midi., je zad
nje dni umrl star Calumetčan, 
rojak Anton lvuretič, ki je od
šel od tam leta 1922. Pokojnik 
je bil star 63 let in doma iz čr- 
nomeljskega okraja v Beli 
Krajini. Zapušča družino.

— V Aurora, Minn., je ne
davno umri rojak Anton Turk, 
star 65 let, samec in doma H 
Vorlake pri Selih. V Ameriki 
je živel 40 let in tukaj ne za
pušča sorodnikov.

— V Little Falls, N. Y. je 
zadnje dni umrla Terezija Po
hleven, stara 58 let in rojena v 
Cirknici na Notranjskem. Tu 
zapušča moža Johna Pohlevna, 
dva sinova in dve hčeri, v sta
rem kraju pa dve sestri.

— V Bessemer, Pa., je pred 
kratkim preminul za pljučnico 
rojak Henry Slapničar, star 54 
let in rojen v Mostah pri Ljub
ljani. Tu zapušča ženo in tri 
hčere, polbrata in polsestro in 
hčere, eno sestro, enega pol
brata in eno polsestro, množe
no Rodan.

— V So. Chicagu, 111., je bil 
zadnje dni pokopan 15-letni 
Joseph Anžur, sin znanega ro
jaka Antona Anžurja. V draž
bi številnih prijateljev se je za
baval v YMCA poslopju, in je 
fanta med kopanjem prijel krč, 
da je utonil.
—• V Chicagu, Ul., je bil pred 

dnevi aretiran neki Karl Prin
čič, star 36 let, na obtožbo žen
ske Hannah Johnson, katera je 
trdila, da jo je osleparil za 
$820 z nekimi ničvrednimi del
nicami. Prinčič, ki pravi, da je 
iz “ A vstrije” , je 11 let v A- 
meriki in še ni državljan.

— V Virginia, Minn., je ime
la zadnje dni inlada rojakinja 
Sylvia Krašovec iz Aurora, 
Minn., zelo dobro obiskan kon
cert, in sicer po prizadevanju 
Ameriško-jugoslovenske zveze. 
Miss Krašovec je priznana pia
nistka.

— V Livingstonu, 111., je ro 
jakinja Ana Longar (dekliško 
ime Seljak), na prvi pomladan
ski dan povila dvojčke, sina in 
hčerk«. Mati dvojčkov je stara 
44 let, oče pa je prekoračil 60. 
leto.

— V Chicagu, UL, je imel 
pred dnevi hrvatski rojak Niko 
Cičkovič dobiti državljanski 
papir pred federalnim sodni
kom Sullivanom. Prišel pa je 
pred tega sodnika en dan prej 
in ne po papir, ampak kot ob
toženec, da je ponarejal drobiž. 
Cičkovič, k i je star 42 let, je 
priznal krivdo in sodnik ga je 
poslal v okrajni zapor za 90 
dni. Njegova prošnja za držav
ljanstvo je bila odložena za ne
določen čas.

— V Detroitu, Mich., bivajo
ča rojakinja Nežka Sane je ne
davno prejela žalostno vest, da 
je v Hudem lazu pri Bukovšici 
na Gorenjskem umrl njen oče 
Mihael Demšar, star 85 led. Za- 
del ga je mrtvoud. V Ameriki 
zapušča dve hčeri, obe v Mi
chiganu, v stari domovini pa 
ženo in štiri ličereL

— V Kirkland Lake, Ont., 
Kanada, je bil pred kratkim v 
tamkajšnjem rudniku ubit An
ton Gornik, rojen v Doljnem 
Moharovcu pri Št. Jerneju na 
Dolenjskem. V starem kraju 
zapušča ženo in otroka.

— V Clevelandu, O., je pred 
dnevi preminul star pionir 
Martin Muster, v starosti 66 
let. Doma je bil iz vasi Kozu- 
iovca, fara Zagrac na Dolenj
skem, odkoder je prišel v A- 
meriko leta 1888. Pokojni za
pušča tukaj ženo, dve hčeri, 
pet sinov ter eno sestro. — Iz 
Maribora je s parnikom Nor
mandie dospela v Cleveland 
k svojemu soprogu nova pri
seljenka, ga. Zofija Poznik. Po
tovala je s posredovanjem 
tvrdke Hollander.

— V Buenos Aires, Arg., je 
pred kratkim umrl na posledi
cah operacije na vnetem slepi
ču rojak Justo Bogateč, star 
27 let in doma iz Sv. Križa -pri 
Trstu. V Argentiniji je bil se
dem let in tam zapušča mlado 
ženo.

— V Frontenacu, Kans., je 
pred dnevi umrl rojak Alojz 
Slapšak, star 59 let in rojen v 
Pijavcih pri Krškem. Tu za
pušča ženo, dva sinova in dve 
hčeri, tretjo hčer pa nekje v Il
linoisu.

— V Jolietu, 111., je zadnje 
dni 55-letni George Klepec na
padel z nožem 52-letnega An
tona Miklavčiča, svojega biv
šega stanovanjskega gospodar
ja  in mu prizadejal težko rano 
na vratu. Napad je bil izvršen 
na ulici. Miklavčiča so odpe
ljali v bolnišnico, Klepca pa v 
zapor. Klepec pravi, da se je 
maščeval za napad, ki ga je 
Miklavčič izvršil mail j  pred 
tremi leti.

— V Terre Haute, Ind., je 
pred kratkim rojaka Jolina 
Stergarja zadela huda nesreča. 
Njegov še ne tri leta star sin
ček je padel v vodnjak in uto
nil.

— V Helper, Utah., je zadnje 
dni rojak John Jakopič prejel 
iz stare domovine žalostno 
vest, da je umrl v Trbovljah 
njegov oče v starosti 81 let. V 
Ameriki zapušča edinega sina, 
v stari domovini pa sestro v 
Ljubljani, staro 90 let.

Izmed vseh držav imajo Zdr.
države največ brezposelnih
Pred dnevi je v G ene vi, v 

Švici, mednarodni delavski u- 
rad, ki je del Lige narodov, 
priobčil številke glede brezpo
selnosti v raznih državah. Pri 
tem se je pokazalo, da na brez
poselnosti najbolj trpijo Zdr. 
države, ki imajo več brezpo
selnih, kot pa 23 držav skupaj, 
katere so poslale tozadevna po
ročila. Tekom prvih treh mese
cev tega leta je bilo v Zdr. dr
žavah 10,973,000 brezposelnih 
napram 9,267,000 v zadnjih 
treh mesecih lanskega leta. 
Nemčija je na drugem mestu, 
ko je število brezposelnih na- 
rastlo za 550,000 in na tretjem 
mestu je Anglija s 350,000. Av
stralija je edina dežela na sve- 
tu, ki je poročala, da se je 
brezposelnost znižala.

Senator Duffy naznanja svojo 
kandidaturo za ponovno izvoli

tev.
Zvezni senator za državo 

Wisconsin je te dni objavil, da 
se je odločil ponovno sprejeti 
kandidaturo za zveznega sena
torja. Duffy je bil vedno zvest 
pristaš Roosevelta ter ga je 
neomajno podpiral v vseh nje
govih stremljenjih za izbolj
šanje ekonomskega položaja v 
deželi. Za ponovno kandidatu
ro ga je predvsem nagovarjal 
predsednik sam, ki ima Duffy a 
v visokih čislih, kakor tudi 
drugi prijatelji v senatu ter lo
kalni demokratski voditelji. 
Duffy si je kot senator iztekel 
dober rekord. Volitve se bodo 
vršile v jeseni.
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UREDNIŠTVO IN UPRAVA.

— Urad zaprt. Iz pietete do 
praznika smrti Odrešenika bo 
v skladu s pozivom Mihvauške 
trgovske zbornice tudi naš u- 
rad na Veliki petek od 12. do 
3. ure popoldne zaprt.

— Muhasto aprilsko vreme. 
V torek zjutraj smo v Milwau
kee doživeli izreden slučaj mu
havosti aprilskega vremena. 
Skoro polovico mesta (vzhod
na stran) je bila zavita v gosto 
meglo in termometer je kazal 
okrog 42 do 44 stopinj. Druga 
(zapadna) polovica pa se je 
topila v širokih sončnih žar
kih ob 65 stopinjah toplote. 
Mejo med obema razlikama je 
predstavljal samo en mestni 
blok, tako da je človek na pr. 
na N. Plankinton Ave. lahko 
s par koraki stopil iz najgostej
še megle in hladu v smejočo se 
toplo pomlad.

— 15 milijonov za izboljša
nje milwauških parkov. Okraj
ni WPA odbor supervizorjev 
je v torek odobril vsoto 15 mi
lijonov dolarjev za izboljšanje 
milwauškili parkov, ter s tem 
enoletno stalno zaposlitev za 
okoli 6,(XX) mož. Odločitev je 
padla potem, ko je iz Wasli- 
ingtona prišlo zagotovilo, da 
bo k projektu federalna vlada 
prispevala zaprošeni del, to je 
okoli $12,500,000, dočim bo o- 
stalo vsoto $2,500,000 prispeval 
okraj sam. Z denarjem se bo 
postavilo znatno število novih 
javnih igrišč in kopalnih ba- 
senov, sezidalo nove ceste in 
kanale, ter nasadilo nove par
ke.

— Ognjegasci izgubili tožbo 
za povrnitev prikrajška na pla
čah. Kakor znano, so milwau- 
ški ognjegasci lansko leto to
žili mesto za povračilo 10% 
odbitka na njihovih plačah, v 
katerega so prostovoljno ali 
neprostovoljno privolili tekom 
depresijskih let 1932 do 1935. 
Vsota, ki bi jo mesto, oziroma 
davkoplačevalci morali utrpe
ti, če bi mestna uprava hotela 
ustreči njihovi zahtevi, bi zna
šala čez dva milijona dolarjev, 
ali natančno $2,413,218, kajti 
poleg ognjegascev so s sličnt 
zahtevo grozili tudi policijski 
nastavljenci in drugi mestni u- 
službenci. Ker so mestni očetje 
to zahtevo gladko odklonili, 
so se ognjegasci zatekli k so
dišču. Pri prvem zaslišanju je 
mestni odvetnik stavil sodniku 
predlog, da se tožba zavrže kot 
neutemeljena. Sodnik pa temu 
predlogu ni hotel ugoditi in me
sto je zadevo tiralo pred najvi
šje državno sodišče, ki je te 
dni podalo svojo odločitev. U- 
streglo je zahtevi mesta, da se 
tožba zavrže z motivacijo, da 
odvetniki ognjegascev niso 
mogli predložiti nobenega kon
kretnega dokaza, da se je og 
njegasce pod kako grožnjo pri
sililo, da so privolili v 10% zni
žanje plač, temveč v tožbi na
vedeni tozadevni očitki kažejo 
le na domnevo take grožnje, ki 
pa je sodišče ne more sprejeti 
kot nepobiten dokaz. Sodnik 
Joseph Martin, ki je sestavil 
besedilo utemeljitve za razsod
bo vrhovnega sodišča, je na
dalje izjavil, da ni proti inte
resu ljudstva, ako v slučajih 
sile uslužbenci kakega mesta 
prispevajo del svoje plače za

St., in Peter Mihelich, 1940 N. 
32rd St., pri katerih so pustile 
krepka dečka.

SHEBOYGAN
— Popravek. Kot se nam na

knadno iz Sheboygana poroča, 
je rojak Joe Finst pri zadnjih 
volitvah dobil 342 glasov (ne 
242) ter je bil med 5. kandidati 
na tretjem (ne na četrtem) me
stu.

D O P I S I

olajšanje splošne bede med ne
zaposlenimi, kakor je to bilo 
v gornjem slučaju. S to odlo
čitvijo vrhovnega sodišča je 
zadeva torej definitivno rešena 
v korist mesta in s tem v ko
rist že itak preveč obremenje
nih davkoplačevalcev.

— Duncan pride pred sodni
ka v soboto. Thomas M. Dun
can, osebni tajnik governerja 
La Folletta, ki je obtožen u- 
bojstva v avtomobilski nesre
či, v kateri je izgubil življenje 
upokojeni westalliSki trgovec 
Henry F. Schuette, pride pred 
sodnika, ki naj ima odločiti 
dan obravnave, v soboto do
poldne. Zaslišanje bo vodil 
sodnik Max W. Nohl, ki pa po
zneje najbrž ne bo predsedoval 
obravnavi, ker se govori, da 
nameravajo Duncanovi odvet
niki vložiti nezaupnico (affi
davit of prejudice) napram 
sodniku Nolilu in žele, da ob
ravnavo vodi kak zunanji sod
nik. Zgoditi se celo zna, da se 
bo Duncan poslužil svoje pra
vice in zahteval da se obravna
va sploh vrši na kakem zuna
njem sodišču in ne v Milwau
kee, in sicer radi splošnega jav
nega nerazpoložen^ (predsod
kov) proti njemu. Izvrševalm 
odbor farmersko-delavske 
stranke je te dni obelodanil re
solucijo, v kateri izraža simpa
tije svojemu voditelju, hoteč 
z njo očividno ustvariti tudi v 
javnosti simpatično razpolože 
nje napram obtožencu. Dosegei 
pa je z njo baš nasprotni uči
nek. V angleškem časopisju je 
dvignila vihar ogorčenja, češ, 
da se eksekutivi farmersko - 
delavske stranke smili samo 
njen “ Tommy” , za katerega 
najde vse polno besed usmilje
nja, ne smili se ji pa nesrečna 
žrtev, ki je izgubila življenje 
ter njena vdova, za katere v 
resoluciji ni najti niti besedice 
sočustvovanja. Resolucijo se 
označuje kot političen trik, s 
katerim se skuša vplivati na 
javno mnenje, na sodnika in na 
prosekutorja, od katerih sled
nji je sam član farmersko-de
lavske stranke, in obenem tudi 
na bodočo poroto, ki naj Dun- 
cana sodi. Kakor znano je bil 
Duncan na usodni dan pod 
vplivom alkohola, ter je pov
zročil tri nesreče, predno. ga je 
policija v njegovem polomlje
nem avtomobilu prijela tri mi
lje od mesta, kjer je bil 
Schuette ubit.

— 160 novih državljanov. Ta
teden, od ponedeljka do srede, 
je v Milwaukee zopet 160 pri
seljencev prejelo državljanske 
papirje, od teli 6 Jugoslovanov, 
in sicer: John Bartelj, 1444 So. 
87th St., West Allis, Steve 
Gukich, Butler, Wis., George 
lviselina, 620 N. 10th St., Jozo 
Mario, 1404A N. 10th St., Pe
ter Vucenov, 4912 N. 36th St., 
Theodore L. Gojich, 125 N. 
33rd St. — Od ostalih pa je bi
lo: 85 Nemcev, 54 Poljakov, 6 
Angležev, 4 Čehoslovaki, 4 Ita 
lijani, 3 Madžari, 2 Litvinca, 
1 Avstrijec in 1 Norvežan.

— Poročno dovoljenje so
vzeli te dni sledeči pari: John 
Soršek, 1725 W. Juneau Ave., 
in Josephine Morelia, 939 N. 
19th St.; Mike Yoenick, 1509 
So. 2nd St., in Katie Starčevič, 
625 W. Bruce S t.; Arnold Men- 
delson, 2913 So. 3rd St., in The
resa Podobnik, 519 W. Green 
field Ave. — Bilo srečno!

-r- Rojenice pa so obiskale 
sledeče družine: Mr. & Mrs. 
Frank Kokal, 6233 W. Fair- 
view Ave., kateri so pustile 
zdravo hčerko, ter dalje druži
ni Math Felician, 418 So. 4th

Direktorska seja organizacije
Slov. Dom, 15. marca 1938.
Seja je otvorjena po pred

sedniku Antonu Tratniku ob 
8. uri zvečer.

Navzoči direktorji so: A. 
Tratnik, L. Perko, Leo Muška- 
tevc, J. Matoh, J. Jaklich, L. 
Rozman, T. Pucel, Ciril Muška- 
tevc, Rudy Veršnik, John Ver- 
šnik, John Bitenz, Joe Krač- 
ni k in Joe Poušič. — Odsotni 
od te seje so: Al. Gloyeck, J. 
Kopušar, F. Lustik, Marica 
Kopach, Frances Novak, Fran
ces Zn že k, Josephine Kolar in 
Tony Obluck.

Čitanje zapisnika zadnje se
je. Ta je sprejet z dodatkom, 
da je imel tudi Joe Poušič na 
logo obiskati društveno sejo 
društva Sv. Janeza Ev., za po
jasnitev o kampanji in agita
ciji za izvolitev društvenih ko- 
lektorjev.

Tajniško in blagajniško 
kratko poročilo se vzame na 
znanje.

Prva poročila obiskovalcev, 
agitatorjev na razna društva, 
v svrho organiziranja potrebne 
velike grupe kolektorjev skla
da za Dom, so kot sledi:

Amon Tratnik poroča, da je 
do zdaj obiskal društva: Na
predna Slovenka, kjer so izvo
lili 6 kolektaric. Pri društvu 
Balkan: do zdaj še ni bilo pi
sma od Slov. Doma. Pri dru
štvu “ V Slogi je moč” so izvo
lili dva. — K društvu Sloga št. 
16, bo šel prihodnjo sejo. Pov
sod, da je bil prijazno sprejet.

John Veršnik je obiskal dru
štvo “ Bratski Dom” , kjer so 
izvolili dva, društvo “ Bratje 
Svobode” je izvolilo štiri, dru
štvo “ Vijolica” enega, društvo 
“ Bratoljub” dva. — Povsod 
dobro opravil,

Ciril Muškatevc je agitiral 
in pojnsneval pri društvu “ So
ča” , a zaenkrat ni dosegel u- 
spelia in ni prišlo do izvolitve 
kolektorjev. Poskušalo se bo 
seveda še.

Ostali poročajo, da bodo o- 
biskali in izvršili svojo nalogo 
do prihodnje seje.

Zaradi zapisnikov direktor
skih sej, je stavljen, podpiran 
in sprejet predlog, da naj za
pisnikar pošlje istega v priob- 
čitev v “ Obzor” , da bo ljud
stvo bolj poučeno, kaj se dela 
pri organizaciji Slov. Doma.

Poročila odbora za piknik. 
V tem odboru so: A. Tratnik, 
C. Muškatevc, L. Rozman in 
R. Veršnik. V imenu tega od
bora prečita C. Muškatevc za
pisnik sestanka, kaj so v ta  na
men že ukrenili in kaj priporo
čajo.

Prisotni direktorji se v ve
čini strinjajo z njimi, izvrše se 
le nekatere potrebne spremem
be. Njih delo se odobri, ker se 
vidi, da skušajo napraviti le
tošnji piknik organizacije, ki 
bo 24. julija, zopet bolj zani
miv, živahen in večji. V ta  na
men priporočajo, da se naj naj
ine tudi Heinie-jeva godba, 
kjer bomo dobili eno-tedensko 
radio reklamo in bodo zopet 
tujci zaradi tega precej prispe
vali k temu pikniku. O tem se 
razvije precejšnja razprava in 
končno je stavljen in podpiran 
predlog, da naj gre radi najet
ja  Heinie-ja in njegovih grena
dirjev na tajno glasovanje. Kar 
se zgodi in glasovanje izpade 
10 glasov za in 3 proti. Sklene 
se tudi, da se za ostali čas na 
pikniku najame Bashellova 
godba.

Vstopnic z denarnimi nagra
dami- se naj da natisniti 6,000. 
Pošlje se naj vstopnice na vse 
delničarje, po eno knjižico za 
$1,00 v prodajo. Tajnik naj tu
di pošlje vstopnice na društva, 
— Soglasno sprejeto.

Pismu iz uredništva “ Ob. 
zor” za čestitko v jubilejni 
številki, se radi slabih finanč
nih razmer ne more ugoditi. 
Direktorji so itak vsi pri raznih 
društvih, ki so in šte bodo odo

brili in uvrstili oglas v omenje
ni številki.

Prečita se imena do zdaj 
vposlanih izvoljenih kolektor
jev od raznih društev, ki so: 
Od “ Napredne Slovenke’’ The
resia Kaytna, Gertrude De- 
lopst, Josephine Stiglitz, Jo
sephine Kožuh, Mary Puncer, 
Mary Kračnik. Od Žen. Zveze 
št. 12: Mary Korpnik, Anna 
Vidmar, Iielen Presečnik in 
Pauline Klun. — Drugi tajniki 
in tajnice do zdaj še niso po
slali imen.

K tem prvim se na današnji 
seji tudi priglašajo vsi navzo
či direktorji za kolektorje, to 
je 13, tako da šteje grupa, v ko
likor je zdaj že znano, 29 oseb. 
Cilj pa je najmanj 100 oseb ali 
še več.

Provizorični načrt, kako, 
kdaj, po kakšnem redu in kaj 
pravzaprav hočemo doseči s to 
kampanjo, naj izdelajo za to 
izvoljeni trije direktorji. Izvo
li se sledeče: Anton Tratnik, 
Ciril Muškatevc in Joe Matoh. 
Prično naj z delom in poročajo 
na prihodnjih sejah.

John Bitenz priporoča, da bi 
se v kampanji kaj oglasili tudi 
v angleških časopisih. Se odo
bri..

Novi blagajnik. — Ker tega 
še ni bilo na nobeno sejo po iz
volitvi in je dal tudi ustmeno 
izjavo, da on ne more opravlja
ti tega posla, je stavljen pred
log, da se izvoli novega. Spre
jeto. Prične se imenovanje. Po 
večkratnem ponavljanju noče 
nobeden sprejeti posel blagaj
nika in se končno; na prošnjo in 
željo vseh poveri ta posel nek
danjemu blagajniku Cirilu Mu- 
škatevcu. u ri t->* i . ....... Si, da
bo držal dokles izvoli
stalnega

Na mesto <;n ' 1 ce Jose
phine Kolar, katere ni bilo že 
skoro eno leto na sejo, (vzrok 
bolezen), se sklene, da se vpo
kliče novega, ki je zdaj na vr
sti jx) imenovanju letne seje.

Predsednik zaključi sejo ob 
10. uri zvečeir.
Anton Tratnik, predsednik, Jo

seph Matoh, zapisnikar.

na prihodnjo sejo WTKA, ki 
se vrši v torek, 19. aprila, ob 
2. uri popoldne, v Eagles dvo
rani.

Ta seja bo jako važna, ker 
smo prišli končno do točke, ki 
nam bo morda omogočila, da 
se vsi gostilničarji združimo v 
eno organizacijo. O tem se bo 
razpravljalo in glasovalo. Zato 
je navzočnost vas vseh potreb
na.

Zadnje volitve so zopet po
kazale, kaj vse se da doseči, če 
smo združeni. Ta vzgled naj 
služi tudi vsem tistim, ki se do
slej šte niso odločili, da bi sto
pili v našo strokovno organi
zacijo. Pridite, v vašo lastno 
korist bo!

Za publicijski odsek WTKA,
Math Udovč, predsednik.

FORWARD’S LODGE NEWS

A letter has been received to 
the lodge for all men bowlers, 
who wished to participate in a 
lodge match game, which will 
be held at Meddays Alleys, 
May 8, 1938. Please get in 
touch with Joseph Tominšek 
by April 18. Call between 6:30 
and 8:30 P. M. daily, and on 
Sunday between 2 and 4 P. M. 
Either by phone SHeridan 4417 
or calling at his home, 340 E. 
Bay Street. There will be more 
news later.

Whitey.

JUGOSLOVANSKA
PODPORNA

Z V E Z A ‘SLOGA’
Inkorporirana 1. 1915. Sedež: Milwaukee, Wis.

U P R A V N I  O D B O R :
P red sed n ik : V ik tor P etek , 3812 W. G reenfield  Ave., M ilw aukee, W is. 
Podpredsedn ik : A nton  D em šar, 2040 So. 92nd S t ,  W est A llis, Wis. 
T a jn ik : Jo h n  Lenko, 929 So. 6 th  S tree t, M ilw aukee, Wis.
Z ap isn ikar: Jo h n  A rnič, R oad 4, W est A llis, W is.
B laga jn ik : A nthony Y eray, 706 South  24th S tree t. M ilw aukee, Wis.

N A D Z O R N I  O D U O R :
P redsedn ik : F ra n k  S. E rm ens, 6227 W. G reenfield  Ave., W est A llis, W is. 
N adzornik: P ra n k  Z ajec, 725 W. N ational Ave., M ilw aukee, W is. 
N adzornica: T erez ija  K ay tna , 4423 W. N ational Ave., M ilw aukee, Wis.

P O R O T N I  O D B O R :
P red sed n ik : Jo e  V idm ar, 2027 W. G arfield  Ave., M ilw aukee, Wis. 
P o ro tn ik : A n ton  D ebevec, 1803 So. 15th S tree t, Sheboygan, Wis.
Jo h n  P o k la r , 609 W est V irg in ia  S tree t, M ilw aukee, Wis.

T I S K O V N I O D B O R :
Jo h n  Lenko, 929 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis.
P ran ces  Skrube, 930 B roadw ay Ave., Sheboygan, W is.
Jo h n  A. Obluck, 1130 W. W alker S tree t, M ilw aukee, W is.

U R A D N O  G L A S I L O :
“ O B Z O R ” , 630 W est N ation tl Avenue, M ilw aukee Wis.

VRHOVNI  Z DRAVNI K:
Dr. H. T. K ris tjan so n , 324 E. W isconsin  Ave., M ilw aukee, Wis.

Seja  g lavnega odbora se v rš i v sak  tr e tj i  ponedeljek  v m esecu, ob 7:30 
zvečer n a  725 W. N ational Ave. —  P r i  J . P . Z. S loga se  lahko  zav a ru 
je te  za  $1,000;$500 ali $250 posm rtn ine  in  za $1 a li $2 dnevne bo ln iške 

podpore. — Z av aru je te  se tu d i lahko  za sam o posm rtnino.
Pozor: Vse pošilja tve  in  s tv a ri, k i se tičejo  gl. u p ravnega  odbora in
Zveze, se n a j pošilja jo  n a  g l. ta jn ik a . — Vse zadeve v zvezi z b lag a j
n išk im i posli, se n a j p o šilja jo  na  gl. b lagajn ika . — Vse p ritožbe n a 
m enjene gl. poro tnem u odboru, se n a j pošilja jo  n a  p redsedn ika  p o ro t
nega odbora. — Vsi dopisi glede Zveze se n a j pošilja jo  n a  p redsedn i
ka  tiskovnega odbora, d ru š tvene  objave in  n azn an ila  p a  n a  naslov

u redn ištva .
N ote: All rem ittan ces  of b usiness concern ing  lodges and  m em bers
should  be addressed  to  th e  se c re ta ry ’s office. — A ll financia l m a tte rs  

should  be add ressed  to  the  treasu re r 's ! office.

Pozor gostilničarji!
Milwaukee, Wis. — Vse to

variše gostilničarje pozivam

— V Aubumu, Ul., je te dni 
po dolgi bolezni za rakom umrl 
rojak Lovrenc Mali, star 68 let 
in rojen v Tinji vasi pri Veli
kovcu na Koroškem. V Ameri
ki je bival okrog 40 let. Tu za
pušča ženo, v Jolietu sina Fre
da in v Valierju drugega sina 
Josepha.

— V Denveru, Colo., je roja
kinja Ana Slavec prejela pred 
dnevi žalostno vest, da ji je v 
Trnju pri Št. Petru na No
tranjskem umrl njen oče An
ton Maver v starosti 72 let. V 
Ameriki zapušča štiri hčere in 
tri v stari domovini.

— V Los Angelesu, Cal., je 
pred kratkim  podlegel raku 
rojak Louis Ercek, star 59 let 
in rojen v Raid pri Krškem 
na Dolenjskem. Tu zapušča že
no, dva sinova, dve hčeri in 
brata, v stari domovini pa bra
ta in tri sestre.

— V Clevelandu, O., je pred 
kratkim po štiri tedenski bo
lezni preminula rojakinja Ana 
Žagar, rojena Bradač. Stara je 
bila 56 let. Doma pa je bila iz 
Lešje vasi, fara Krka, odkoder 
je prišla v Ameriko pred 36 le
ti. Poleg moža zapušča tudi

tukaj pet hčera, dva sina in e- 
nega brata, v starem kraju pa

SEMENA
iz starega kraja

sm o zopet sp re je li. P r id ite  p o n je . Ako 
s te  oddaljeni, lahko  n a ro č ite  po pošti. 
Izberite  iz sledečega seznam a:

SOLATA, lis tn a ta  na jzgodnejša 
SOLATA, zgodnja k rh k a  g lav n a ta  
SOLATA, lju b ljan sk a  ledenka 
SOLATA, rd ečep ik asta  g lav n a ta  
SOLATA, ru jav ih  peg, g lav n a ta  
SOLATA, velika  p o le tna  g lav n a ta  
Z E L JE , okroglo  belo zgodno 
Z E L JE , lju b ljan sk o  veliko kasno  
K O R EN JE, sredn jedolgo  rum eno 
K O R EN JE, lju b ljan sk o  belo dolgo 
K O R EN JE, sredn jedo lgo  rudeče 
P E T E R Š IL J, g ladki s korenom  
P E T E R Š IL J, nakod ran i 
PESA , rudeča  og ro g la  nam izna 
REDKVICA, zgodna fina  rudeča  
RADIČ, z a  solato , š iro k o lis tn a t 
END IV IJA , ru m en a  širo k o lis tn a ta  
END IV IJA , zelena š iro k o lis tn a ta  
END IV IJA , nak o d ran a  fina 
MOTOVILEC, (rep incelj) dom ači 
KUMARE, fine  dom ače v rs te  
GRAH, vlspk, užiten  v stroCJu 
FIŽOL, brez n iti n izek  zelen  
FIŽOL, b re  n iti n izek rum en  
FIŽOL, v isok zelen  brez n iti 
FIŽOL, visok ru m en  b rez  n iti 
MAJARON, navadn i dišeči 
PEH TRA N . (E sdragon) navadni 
ROŽMARIN, lep, dišeč

L ahko k a r  izrežete  ta  oglas, pod
č r ta te  sem ena, k a te ra  želite  in  ga  nam  
p ošlje te  z Money O rdrom  a li poštnim i 
znam kam i, in  naročilo  bomo točno po
slali.

CENA JE  V PRODAJALNI lOtf pa
k e t, po pošti p a  skupno  s poštn ino  
12<t paket.

STEVE MOHORKO CO.
704 So. 2nd Street, M ilwaukee, Wis.

še enega brata ter več vnukov 
in vnukinj.

  PRIDRUŽITE SE -----

velikemu
IZLETU V STARO DOMOVINO

k a te reg a  p rired i

Slov. Ženska Zveza v Ameriki
v dveh skup inah  in  sicer

1. junija na NORMANDIE in 
22. junija na ILE de FRANCE

G lavna skup ina  bo ona, ki odpotuje 
dne 22. ju n ija  n a  b rzo p arn ik u  “I le  de 
F ra n c e ”. S to  skupino  po tu je  tud i 
podpisan i L. Z ak rajšek , ki bo sk rbe l 
za čitn udobnejše potovanje.

Ako s te  nam en jen i v s ta r i k ra j to 
po letje , je  v Vašo k o ris t, d a  se p rid ru 
žite en i od skup in  iz le ta  SŽZ. P rig la 
s ite  pa  se takoj, ak o  hočete dobro  k a 
bino dobiti, k a jt i kdo r se p re i p r l - l i  
si, ta  boljSo 

Z a v sa  01 >Jaaui£i w> ui-
te  Da;

Leo L ~  * iijdvn
General Travel Service, Inc.

302 E. 72nd St., New York, 
N. Y.

V sa p o jasn ila  o po tovanju  n a  twnij 
iz le tu , k ak o r o po tovan ju  v  s ta r i krajj 
sploh, d a je ta  iz p rijazn o sti tud i:

Mr. Frank S. Ermens,
6227 W. G reenfield Ave., W est A llis, In

Mr. Steve Mohorko,
704 South  2nd S tree t, M ilw aukee, W is.

V’

Vesele Velikonočne praznike
vsem s,vojim odjemalcem, prijateljem in znancem želita  Mr. & Mrs.

Anton Novak
(in Mr. & Mrs. Anton Stil rich)

607 South fith Street TeLs MArquetto 4069
MI L WA U K E E ,  WI S .

_  o —
Za Veliko noč imamo v zalogi posebno dobro doma narejene in  pre
kajene šunke, želodce, klobase, ter drugo meso in perutnino, kakor tu 

di lepe, izbrane orehe, lešnike, rozine itd. za poUce.

Nekaj posebnega, ako si želite privoščiti 
izvrstno kapljico za Velikonoč!

še s t let. staro, izvrstno vino (polovico Michigan, polovico New York). 
$1.00 galona. Prinesite posodo s seboj.

ANTON MUHICH
908 Šantli 5th Street. Milwaukee, Wis.

Vsem prijateljem želim  vesele in zadovoljne Velikonočne praznike!

V esele in zadovoljne Velikonočne praznike želita vsem  prijateljem  in 
odjemalcem Mr. & Mrs.

Frank Perko, Jr.

Z A  V E L I K O N O Č
smo pripravili prvovrstno zalogo doma prekajenih šunk, 
želodcev, jezikov in klobas, ter se priporočamo cenjenim 
slovenskim gospodinjam. Znano je že, da je naše blago 
vedno prvovrstno in cene zmerne. Vprašajte druge kako 
so z našo postrežbo zadovoljni in gotovo boste tudi Vi. 

— Vesele velikonočne praznike želiva vsem!
MR. & MRS. MARKO KLAIČ

Slovenska mesnica 
641 W. National Ave. Tel.: ORchard 5717'

GASOLIN 
OLJE 

POPRAVILA 
in vse  

AVTOMOBILSKE 
POTREBŠČINE 2

POPRAVLJAMO
tudi

“bodies” in blat
nike (“fenders”) 

ter oskrbimo 
PREBARVANJE

126 So. 6th St. T el.: BRoadtvay 3660

Garaža in gasolinska postaja

426 South 6th Street T el.: BRoadway 3660

MI L WA U K E E ,  WI S .------ o------
Popravljamo tudi avtom obilske “bodies” in  blatnike (fenders).

V esele Velikonočne praznike 
želita vsem  svojim cenj. slovenskim  prijateljem in  odjemalcem

Mr. & Mrs.

Pance Ordanoff
Prem og in  drva

1084 So. 5th Street T el.: ORchard 8478;
MI L WA U K E E ,  WI S .

V JUGOSLAVIJO
S A M O  7 D N I

če potujete na ekspresnih parnikih:

BREMEN • EUROPA
Brzi vlak ob Bremen in Europa v Brenierhaven 

zajamči udobno potovanje do Ljubljane

Ali' po tu jte  s  p rilju b ljen im i eksp res p a rn ik i:

COLUMBUS 
HANSA • DEUTSCHLAND 
HAMBURG • NEW YORK
Izborne železniške zveze od Cherbourga, Bremena ali 

Hamburga.
Strokovnjaški nasveti glede vize jev za priseljence  

ln obiskovalce.
Za po jasn ila  vpraSajte  lokalnega  a g en ta  ali 

130 W. Randolph St. Chicago, 11L

HAMBURG-AMERICAN LINE 
N O R T H  G E R M A N  LLOYD
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Z V E Z A
U stanovljena leta 1912.

L I L I J A
Sed«‘ž : M ilw aukee, Mis.

WISCONSIN
U P  K A V N I O D B O R  :

P redsedn ik : M ihael G eiser, 822 W est B ruce S tree t, M ilw aukee, Wis. 
Podpredsedn ik : F ra n k  Medle, 1314 So. 62nd S tree t, W est A llis, Wis. 
T a jn ik : Joe  M atoh, 704 S ou th  9th S tree t, M ilw aukee, W is.
B lagajn ik : Jo h n  Selich, 838 South  6 th  S tree t, M ilw aukee, Wis.
Z ap isn ikar: F ra n k  B ritz, 708 South  7 th  S tree t, M ilw aukee, Wis.

If A I) Z O It  K I  O D l i O l t :
Jak o b  S ta rih a , 1339 South  7 th  S tree t, M ilw aukee, Wis.
Lud. Vodnik, 652 W. B ruce  S tree t, M ilw aukee, W is.
Val. Medle, 2037 W. N ational Ave, M ilw aukee, W is.
M ary Skušek, 747 W. B ruce S tree t, M ilw aukee, W is.

U l t A D N O  G L A S I L O :
" O B Z O R " ,  630 W est N ation tl Avenue, M ilw aukee Wis.

Dr.
Z D K A Y N I K :

Jo h n  S. S tefanez, 602 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis.
D ruštvene  se je  se v ršijo  v sak  tr e tj i  pe tek  v m esecu, ob 8. u r i zvečer, 
n a  739 W. N ational Ave. — P r i  Zvezi L ilija  se  lahko! zavajrujete za 
sam o posm rtn ino  $500.00 a li $250.00. Izd a ja  sel tu d i “20 Y ear E n 
dow m ent” police in  p lačevan je  do s ta ro s ti 60 let. Po leg  teg a  tu d i za 
bo ln iško  podporo. S pre jem a se kand ida te  od 16. do 50. le ta  s ta ro s ti 
obojega spola. Z a posm rtn ino  se  lahko zavaru je jo  tu d i drugorodci. — 
V m lad insk i oddelek se sp re jem a o troke od ro js tv a  do 16. le ta  in  se 
lahko  zavaru je jo  za $250.00 a li $500.00 posm rtn ine . Za podrobna po

ja sn ila  se o b rn ite  n a  odbolr.

Uradne objave društva in Zveze
“Lilija”

Nekaj besed članstvu ‘ ‘ Lilije ’ ’!

Cenjeni sobratje in sosestre 
društva “ Lilije” : Najprvo naj 
omenim, da me veseli, ko vi
dim, da se članstvo našega dru
štva udeležuje rednih mesečnih 
sej letos dokaj povoljno. Po
sebno je opažati, da se je mla
dina pričela bolj zanimati za 
društveno življenje in poslo
vanje. To je zelo razveseljivo. 
Z večjim zanimanjem mladina 
dobiva vpogled in spoznavanje 
društvenih zadev. Le pojdite 
tako naprej, saj ni več daleč 
čas, ko boste morali prevzeti 
posle in vodstvo v svoje roke. 
Znanje in pogum vam bosta da
la moč, da boste uspeštao vodili 
naprej društveno poslovanje, 
še vedno do večjega napredka.

Prihodnja redna mesečna se
ja bo zopet zelo važna, ker je 
prvočetrtletna v letu 1938. Na 
tej seji bodo prišle jako važno 
zadeve na dnevni red, zato ape
liram na vse članstvo, posebno 
še na člane iz West Allisa, da 
se te seje prav gotovo udeleže.

Minula gl. letna seja je nalo
žila društvenemu odboru nalo
go, da naj da napraviti dru
štvene regalije. Te so zdaj go
tove in na razpolago vsakemu 
.članu ali članici. Zdaj stane 
vsaka samo 50c, to je do 1. ju 
lija se bodo prodajale za tisto 
<eeno kot stanejo društvo. To 
zato, da si jo vsak hitro pre
skrbi in s tem prihrani 25c. A- 
peliram, da si naj to društveno 
znamenje nabavi vsak član in 
'članica, da se z njim izkažemo 
v slučaju smrti kakega člana 
•ali ob drugih prilikah. Posoje- 
vale se regalije ne bodo. Se
gajte torej po njih, da se jih 
'čimprej razpeča.

Naša društvena letna doma
l a  zabava je že kar drugi te
den. Ta letna domača zabava 
.je takorekoč god našega dru
štva. Na to godovanje bi skoro 
moral priti vsak član in člani
ca, da tako javno, pokaže, da 
■spoštuje svoje društvo, svoje 
sobrate in sosestre. Zato ape
liram na celokupno članstvo, 
(da se ta dan, to je 23. aprila, 
pokaže v največjem, če že ni 
mogoče v celotnem številu. Za 
letošnjo našo domačo zabavo se 
pripravlja tudi nekaj posebne
ga, kar bo vsakega presenetilo 
in razveselilo. Kdor se bo ude
ležil, bo gotovo zadovoljen. Ne 
zamudite torej te prireditve.

Kaj bo pa kaj z našo tako- 
zvano tiho oziroma tajno kam
panjo za pridobivanje novega 
članstva? V tej kampanji ima
jo posebno priliko tisti člani in 
članice, ki ne vidijo in ne sli
šijo radi, da se to, koliko je 
kdo pridobil novih članov, o- 
beša na veliki zvon. Poskusimo 
koliko dobrega članstva se lah
ko nanovo pridobi brez veli
kega hrupa. Apeliram torej na 
vse tiste člane, ki jim ni bilo 
mogoče ali niso hoteli storiti 
nič za povečanje našega član
stva v zadnji kampanji, da se 
sedaj izkažejo in izpolnijo tudi 
nekoliko dolžnosti do društva 
•in ne zahtevajo od njega samo 
■svoje pravice. Pripeljite na pri
hodnjo sejo več novega član
stva, naj si bo že v starostni 
ali pa v otroški oddelek, kajti

s tem boste izkazali svojemu 
društvu največje spoštovanje. 
Tisti člani in članice, ki gredo 
za tem, da pridobe kaj novega 
članstva in ki redno plačujejo 
svoj asesment, s tem pokažejo, 
da žele tudi drugim pomagati 
in ne pričakujejo samo, da bi 
drugi jim pomagali ob času 
nesreče ali bolezni.

Pri našem društvu se je pred 
kratkim zopet začela neka zelo 
važna in koristna akcija. To je 
nadaljevanje, kar se je pred le
ti z vso vnemo gojilo — petje 
in dramatika. Vršile so se do 
zdaj že tri vaje v petju. Odzva 
lo se je že zelo veliko število 
članov in članic, pa se še ape
lira na ostale, ki imajo veselje 
do petja in dramatike, mladi 
in starejši, da se priglase na 
prihodnji redni seji društva. 
Še posebno apeliram na'mladi
no, ker tukaj imate lepo prili
ko se pravilno priuči naših 
milih slovenskih in tudi an
gleških pesmi in iger. Gojilo se 
bo v obeh jezikih. Veliko je 
število našega mladega član
stva. ki se udeležuje prireditev 
tudi drugih narodnosti in tam 
pojo naše pesmi, ki so jih sli 
šali pri svojih starcih, ali na 
kakih slovenskih prireditvah, 
niso pa imeli prave šole in po
uka, kako se pravilno pojo te 
pesmi. Zato se vam sedaj nu
di prilika, da se izpopolnite in 
naučite pravilno peti našelepe 
slovenske pesmi.

Pri mladinskem oddelku se 
tudi letos vrši živahna razpra
va o ustanovitvi “ baseball”  i- 
gre. Tudi tukaj apeliram splo
šno na vse starše, ki imate si
nove stare nad 16 let, da jih 
vpišete v naše društvo, ker tu 
se jim da vedno prilika, da se 
razvijajo za kar se zanimajo in 
jih veseli. Zabava in razvedri
lo mora biti za mlade ljudi, in 
če jim damo to v primerni me
ri med nami, jih bomo obdržali 
zase in nas bodo bolj spoštovali 
in cenili.

Pred zaključkom tega moje
ga dopisa še enkrat opozarjam 
celokupno članstvo “ Lilije” , 
da se udeležite četrtletne seje, 
15. aprila, kjer bo natančno po- 
ročano društveno poslovanje, 
po društveni seji pa Zvezino 
poslovanje.

In potem, ne pozabite naše 
društvene domače zabave v so
boto, 23. aprila. Vse članstvo 
se naj snide skupaj kot ena 
družina, na pomenek, zabavo 
in pogostitev, pa tudi vsi naši 
prijatelji so prav prijazno vab
ljeni, da pridejo v našo sredo.

Sobratski pozdrav,
Mike Geiser, predsednik.

 o----------

Glasovi članov “Lilije”
Kam pa kam!

Kam pa prihodnjo soboto 
večer pojdemo, ko bo tako lepa 
noč? Kakšna bo zunaj v nara
vi, to vedo samo vremenski 
bogovi, ker so jako muhasti, 
posebno v aprilu. Da pa bo le
pa noč v S. S. Tum dvorani, to 
pa že nekateri vemo, a tisti, ki 
pa tega še ne veste, pa pridite 
sami pogledat in prepričali so

boste, da tako lepih večerov ni 
vedno.

Kakor že več let zaporedo
ma, tako bo tudi letos prvo so
boto po Veliki noči, 23. aprila 
“ Lilijin” večer. Imeli bomo 
namreč običajno domačo zaba
vo. Veselo se borno vrteli, tudi 
kakšno zapeli, kozarce praznili, 
želodce napolnili, — in vse to 
za borih 50 centov.

Ja, pa to še ni vse. Ker ‘ ‘ Li
lija” vedno vpelje kaj novega, 
je tudi za ta večer pripravlja 
nekaj posebnega. Rad bi vam 
že kar danes povedal, kaj, pa 
ne smem. Prijatelj mi je nam
reč rekel: “ Drži jezik za
zobmi in ne zblebetaj vsega že 
naprej, kajti če bodo vsi vede
li točke programa, potem smo 
v nevarnosti, da bo S. S. Turn 
dvorana premajhna . . .  Kaj pa 
potem . . .  a? Kje pa bomo do
bili dovolj Ribničanov, da nam 
bodo razrinili dvorano. V Mii- 
vaukee jih je premalo, če jih 
pa importiramo iz drugih kra
jev, bodo pa preveliki stroški.”

“ Glej ga spaka” , sem dejal, 
“ na to pa še pomislil nisem. Je 
le dobro, če človek dobi včasih 
kakega svetovalca.” — Torej 
zato pa nočem sedaj povedati, 
kaka posebnost bo, omenim pa, 
da to ne bo kar navadna suho
parna zabava. Če kdo ne verja
me, le naj pride sam pogledat, 
in nobenemu ne bo žal. Poseb
no članov in članic naj nxzčšžč 
no nobenega člana in članice 
naj ne manjka, naj bo ta pečer 
vseh nas in naših prijateljev.

Torej — na svidenje vsem 
skupaj!

Za pripravljalni odbor,
Val. Medle.

LILY LODGE NEWS

Here I am again. Just be
cause this happens to be fools 
month, i t ’s the reason for me 
to kid you all in any manner. 
So w hat’s new?

Let me begin: with our pro
cedure of our last meeting. 
Not to let it be forgotten, but 
we again had a nice attend
ance. T hat’s the way it should 
be always. The meeting as a 
whole was we'll convened. Even 
the ado that usually took place 
at all our meetings sort of 
quited it down somewhat. If 
we continue to run our meet
ings in an orderly manner, and 
at the same time discuss our 
views on the different ques
tions that come up briefly, and 
to the point, I ’m sure that we 
can shorten our meetings in 
one half the time, that we are 
taking now, and at the same 
time do as much for the benefit 
of the organization. Keep up 
the good work that you mem
bers have shown during the 
past few meetings, and we’ll 
get along fine.

Are we going to have any 
sports on our program this 
year? That’s the question that 
is on almost everyones mind. 
What we need is an organizer. 
Someone who will go out and 
make something out of it. One 
who’ll be reliable. I ’m sure 
that there are quite a few who 
could qualify for the job. It 
may be hard task, but if you 
have patience, I  can’t see how 
anyone can fail. Let’s get a 
softball team out, and have a 
lot of fun. Meeting other lodge 
teams is what I call real fra
ternal spirit, and a way of en
joying yourselves. What do 
you say fellows?

How are the singers coming 
out? By the way I gather, I 
don’t think many attended the 
first practise session that they 
had a t Tamse’s a few weeks 
ago. Why not? If you intend 
of having a singing society, 
then don’t back out on your 
promise. So when we have our 
next session, see to it that you 
are there. Someone may say 
where I was, well my alibi will 
hold water, for I happen to 
bowl in league night on that 
night, but by the time we have 
our next practise night, I ’ll see 
to it that I  don’t miss. That 
also means, for all of you. Let’s 
get to-geth«r and have a lot of 
fun.

Discussions as to how we are 
going to manage our affairs in 
the future was also brought 
to our attention. In the future 
it would be a good idea that we

have some system in running 
our meetings. Without any 
rules of order it will be hard 
on the president to manage a 
meeting. Of course we seem to 
be doing alright now, but if 
we had any kind of a system of 
rules and regulations, we 
would complete our meetings 
more rapidly, and to the point. 
Suggestions are now in order. 
Bring them up if you have any.

Then too, how are the bow
lers coming along? Last Thurs
day there were quite a few out. 
Did they have fun! Well, in or
der that you may get the full 
detail on it, you’ll have to 
wait until the Ramblers give 
you the dope. I  was there, but 
had to leave immediately on 
account of our affairs that had 
to be attended to. By the way 
I gather, we will have quite a 
few coming stars. Heh, girls? 
Of course Johnny was their 
teacher.

Here’s something that you 
have to keep in mind. That is 
of the Domača zabava that 
the Senior lodge is having on 
the 23rd of April. Co-operate 
with the seniors, and you’ll 
sure to have a good time. I t ’s 
going to be a great event for 
them, and if you have attend 
their last one, you know what 
it is when you come to their 
doings. One grand time after 
another. Plenty of eats and 
drings. Then too, polkas for 
the young as well as the old. 
Can you picture i t  now? Don’t 
miss it! As time goes along 
now, you’ll be reminded con
stantly about it.

Bank night as usual, and 
again we had to go home with
out having the winner present. 
W hat’s the m atter with you 
members? Here’s your chance 
to get something for nothing, 
and you don’t take advantage 
of it. Our last months winner 
was Joe Vodnik. Where “ bist 
du”  on the night of our last 
meeting? Another dollar will 
be added to last meetings 
award and this time I hope we 
have the winner present.

W hat are the members doing 
for your knowledge to know? 
Well it seems that I  am slip
ping somewhat, for I don’t get 
to hear or see what the mem
bers are doing. So I ’ll let the 
next scribes put in the latest 
on scandals for you. What say 
you Ramblers? Are you with 
me? Well we shall see what we 
shall see. Until then I say, 
“ Thas’ all fo’ks thas’ all th ar’ 
am fo’ th ar’ hairi’t no mo’ ” . 
So long!

Snippy.

Easter greetings to all lodge 
members from the “ Scribbling 
Scribe” , ex-member of the 
now forgotten Ramblers.

Tonight is meeting night 
and I urjre all members to be 
present. Increase^ attendance 
the last few months is proof 
enough that the meetings are 
no longer “ dry” but interest
ing as well as entertainful. 
After the meeting refresh
ments will again be served.

Could you use six dollars? 
Of course you could and if you 
come to the meeting tonight 
you may so home six dollars 
richer. The bank'-nite award 
is growing and has just about 
ripened to the point were 
some-one will walk off with it. 
Remember that you have just 
as good a chance to win the 
six bucks as anyone else.

FLASH!! The Domača zaba
va is only eigch days away. If 
you haven’t made up your 
mind to attend do it now, and 
remember the date next Satur
day, April 23. I t ’s going to be 
a big nig-ht.

Admission is only fifty cents 
and for that half a buck you 
can drink wine, dine and dance 
all you want absolutely free. 
Take my advice fellas and gals, 
be there and we’ll all have a 
grand evening of fun. L et’s 
make the Domača zabava a 
big success. I ’m looking for
ward to seeing you all there, 
as an added attraction at 
the zabava the newly organi
zed singing club will perform. 
There’s chance for you to 
get your first glimpse of the 
silver tongued members of our 
lodge who spend two hours 
every week to purify their

already “ golden voices” . 
You’ll be sorry if you don’t 
come, don’t let a perfectly 
wonderful evening go to waste 
because you decided to stay 
away.

Baseball
And now a resume of what 

has happened about the base
ball team that was to be for- 
mqd.

The comittee of Bros. Lud
wig Vodnik, John Mohorko, 
John Paulin, Louis Selich and 
yours truly have spent a lot of 
time, especially John Mohorko 
who wrote out all the cards in 
getting the fellows together. 
After an unsuccessful attempt 
to get enough players together 
cards were again sent out.

At the second meeting the 
turnout was a little more en
couraging. The fellows voted 
to see which would be played, 
hardball or softball. The result 
of the election was a unani
mous victory for hardball.

Everybody agreed to have a 
practice session last Saturday 
but when the time came to be 
there — well — you probably 
guessed it, most of the players 
didn’t come. Of the twenty 
who agreed to be there, only 
five came. If the fellows had 
a good excuse for not being 
there they can be excused but 
if any deliberately stayed 
away and are planning to do 
.so until regular games will be 
played they might as well stay 
away then too because there 
is no room on the team for 
felows like that.

A good example of loyalism 
to the team was displayed by 
Bro. Joe Babich who joined 
the lodge only two months ago. 
Joe got a substitute to take his 
place at the gas station, where 
he was to work that afternoon, 
and came out to practice with 
the other four “ loyalists” . 
Tliats the kind of fellows we 
like to have on our team, fel
lows who go to the extremes 
to be there.

W e’re willing to give the 
fellows another chance if they 
come to the next practice 
session. The Lilies need you 
(the players), so come on fel
lows le t’s show the senior 
lodge that we can finish what 
we start and do a good 
job at it.

Singing'
Now a little about the sing

ing club that is laboring so 
hard to give the Lilies a first 
class singing organization. 
Two songs have been “ ma
stered” and a third being wor
ked on now. If you haven’t as 
yet attended one of these 
warbling lessons do so next 
week, we can use you.

Where were all the altos 
during practice two weeks ago ? 
Practice was held with sopra
nos, tenors and basses carrying 
their parts while Bro. Ciril 
Muškatevc, the director, took 
the alto part.

The sopranos and basses had 
a little trouble getting their 
parts while the tenors just 
breezed along without a bit of 
difficulty. Maybe i t ’s the bott
les of wine that are brought 
by fellow-tenor John Mohorko. 
I t ’s a good way to oil up your 
larynx (in English th a t’s the 
voice box).

And now before I sign ofi 
I ’ll touch the subject of bowl
ing. The big surprice of tlio 
month was Bro. Louis Selich 
who bowled 167. The surpris
ing part of this was that his 
previous high total was 124.

Did you know that nine out 
of ten people throw the. bowl
ing ball wrong? Bro. Bob To
minšek will verify that state
ment. Bob has recently been 
christened “ Bouncing Bob.” 
His new delivery consists of 
bouncing the ball down the al
ley.

This method proves very ef
fective because i t ’s good for a 
strike almost everytime. Of 
course i t ’s only natural that he 
gets a gutter ball once in a 
while. Maybe the ball bounces 
on a stone which causes it to 
go into the gutter.

See you tonight, and in the 
meantime remember*the Lilies 
March On!

“ The Scribbling Scribe”.

Alexsander Dumas:

GROF MONTE CRISTO
Roman čudne usode mladega mornarja, ki je postal nedolžna 
žrtev zahrbtnih intrig, a pozneje lastnik naj večjega bogastva

na svetu.

ŠESTI DEL.
(Monte Cristo pomaga usodi spletati mrežo okoli gospoda 

Villeforta, Morcerfa in Danglarsa.)
III.

Prikazen.
(173) (Nadaljevanje.)

Grof pokaže z roko proti knjižnici.
“ Bil sem skrit za temi vrati,” pravi. “ Ta vrata vodijo v 

sosedno hišo, katero sem najel. ’ ’
Valentina sramežljivo obrne od njega svoje oči in pravi 

plaho:
“ To, kar ste storili, gospod, je nezaslišana blaznost, in 

to vaše varstvo, katero sem uživala, se mi zdi žaljivo.”
“ Valentina,”  pravi grof, “ tekom dolgega bedenja sem pa

zil samo na osebe, ki so prišle k vam, in na zdravila, katera so 
vam prinašali; če se mi je zdela ta pijača nevarna, sem vstopil, 
izlil to, kar je bilo v kozarcu, in vam dal mesto smrtonosnega 
strupa dobrodejno pijačo, ki je vlivala v vaše žile novb živ
ljenje.”

“ Strup! Sm rt!” vsklikne Valentina, znova misleč, da jo 
obdaja grozničen sen. ‘ ‘ Kaj vendar pravite, gospod ? ’ ’

“ Pst, dete moje!” pravi Monte Cristo'in zopet položi prst 
na usta. “ Da, govoril sem o strupu in o smrti in vam to še 
enkrat ponavljam; toda pijte najprej to.”  Grof potegne iz svo
jega žepa stekleničico, napolneno z rdečo tekočino, in vlije 
nekaj kaplic v kozarec. “ In ko izpijete to, ne pijte to noč ni
česar več.”

Valentina iztegne svojo roko, toda komaj se dotakne ko
zarca, jo prav tako hitro zopet umakne.

 ̂Monte Cristo vzame kozarec, polovico izpije in ga nato 
poda Valentini, ki smehljaje izpije, kar je še v njem.

“ O da,”  pravi, “ to je okus moje nočne pijače, te vode, 
ki je osveževala moje prsi in pomirjala moje možgane. Hvala, 
gospod, hvala!”

“ Na ta način ste živeli štiri noči, Valentina,”  pravi grof. 
“ Toda kako sem živel jaz? O krutih ur, katere ste mi povzro
čili! O teh strašnih muk, ki so mi trgale srce, če) sem videl vli
vati v vaš kozarec smrtonosen strup in sem mislil, da lahko 
pijete prej, nego bom imel čas izliti pijačo v peč!”

“ Vi pravite, gospod,”  odvrne Valentina, otrpla vsled stra
hu, “ da ste prestali tisoč muk, videč, da je v moj^kozarec na
lita smrtonosna pijača? Toda ko ste videli nalivati v moj koza
rec strup, ali niste videli njega, ki ga je nalival?”

“ Da.”
Valentina se dvigne in hitro zakrije svoje prsi, bolj bele 

nego batist. Stresala jo je groznica, in otrpnila je od strahu.
“ Vi ste ga videli?”  pravi.
“ Da.”
“ To, kar mi pravite, je strašno in grozno, gospod. K ako2 

V hiši mojega očeta, v moji lastni sobi, na moji postelji me 
nekdo še vedno (poskuša umoriti? O, pojdite, gospod, vi sku
šate mojo vest, vi se rogate božji dobrotljivosti. To je nemo
goče

Ali ste vi prva žrtev, ki jo zahteva ta  roka, Valentina? 
Ali niste videli, kako so padli gospod de Saint-Meran, gospa 
de Saint-Meran in Barrois? Ali ne veste, da bi bil že davno 
umrl tudi gospod Noirtier, da ga ni strup, na katerega se je 
tekom treh let polagoma navadil, čuval pred strupom, ki ga je 
imel umoriti?”

“ O moj Bog,”  pravi Valentina, “ zato je torej dobri ded 
hotel, da sem zadnji čas pila vse njegove pijače.”

“ In te pijače,” nadaljuje Monte Cristo, “ so grenke kakor 
na pol posušena oranžna koža, ali ni res?”

“ Da, moj Bog, da.”
“ O, zdaj mi je jasno vse,”  pravi Monte Cristo, “ tudi on 

ve, da tukaj nekdo zastruplja, in morda tudi, kdo je to. In on 
je vas, svoje ljubljeno dete, zavaroval proti smrtonosni sub
stanci, ki je na ta  način izgubila svojo moč. Na ta način torej 
še živite, kar mi je bilo nerazumljivo, ko sem videl, da sto 
pred štirimi dnevi vžila strup, ki navadno ne zgreši svojega 
cilja. ’ ’

“ Toda kdo je ta morilec?”
“ A jaz bi vprašal vas: Ali niste nikdar ponoči videli, da 

bi prišel kdo v vašo sobo?”
“ Da. Mnogokrat se mi je zdelo, da vidim v sobi sence, 

ki so se mi bližale, se oddaljevale in izginjale. Toda smatrala 
sem jih za posledico svoje groznice, kakor sem tudi zdaj, ko 
ste vstopili vi, še dolgo mislila, da sanjam.”

“ Torej ne poznate osebe, ki vam streže po živjenju?” 
“ Ne,”  pravi Valentina. “ Zakaj naj bi si kdo želel mojo 

smrt?”
“ Takoj spoznate dotičnika,” pravi Monte Cristo, nape

njajoč ušesa.
“ Kako?” vpraša Valentina in se prestrašeno ozre okoli 

sebe.
“ Ker nocoj nimate groznice, ker čujete in ker bije ura 

polnoči, čas morilcev.”
“ Moj Bog, moj Bog!” pravi Valentina in si obriše z roko 

pot s čela.
Res je ura bila polnoči, počasi in žalostno; skoro bi bilo 

mogoče reči, da vsak udarec bronastega kladiva smrtno zadene 
srce mlade deklice.

“ Valentina,” nadaljuje grof, “ zberite vse svoje moči, vdu- 
šite krik v grlu, delajte se, kakor da trdno spite, in videli 
boste.. . ”

Valentina prime grofa za roko.
“ Zdi se mi, da slišim šum,” pravi. “ Pojdite!”
“ Z Bogom, oziroma na svidenje!” odvrne grof.
Nato se ozre na inlado deklico s tako žalostnim in oče

tovskim smeljajem, da se njeno srce napolni s hvaležnostjo, ter 
po prstih odhiti proti mali knjižnici.

Toda predno izgine, se obrne in pravi:
“ Nobenega gibljaja, nobene besede! Doticnik mora mi

sliti, da spite, sice-r je mogoče, da vas umori, predno bi vam 
mogel prihiteti na pomoč.”

In s temi svarilnimi besedami izgine grof za vrati, ki se 
zapro za njim brez najmanjšega šuma.

IV.
Loku sta.

Valentina ostane sama; še dve uri bijeta polnoči v raz
ličnih presledkili,.
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Nato zadrdra na cesti nekaj voz, in ko se izgubi to drdra
nje, nastane zopet popolna tišina.

Valentina napeto gleda na uro, visečo v njeni sobi. Šteje 
sekunde in vidi, da so dvakrat tako dolge kakor trajajo vdarei 
njenega srca. In vendar 'še dvomi; nedolžna Valentina si ni 
mogla predstavljati, da bi si kdo želel njene smrti. Zakaj? S 
kakšnim namenom I Komu je storila kaj zlega, da bi se hotel 
maščevati?

Le ena misel, ki pa je bila strašna, ji je branila zaspati; in 
ta misel je bila, da živi na svetu oseba, ki jo je skušala umoriti 
in namerava to še vedno.

In če bi ta oseba, naveličana neuspešnosti strupa, izbrala, 
kakor je rekel Monte Cristo, orožje, če bi grof ne imel časa, 
prihiteti ji. na pomoč, če bi nikdar več ne imela videti svojega 
Maksimiljana!. . .

Pri tej misli oblije Valentino smrtna bledica, ledeno mrzel 
pot ji pokrije čelo; skoro »e hoče potegniti za zvonec in pokli
cati na pomoč.

Toda zazdi se ji, da se sveti za vrati knjižnice grofovo oko, 
ki čuva nad njo, ki pa jo je vendar polnilo s tako globoko sra
mežljivostjo, da se vpraša, če bo njena hvaležnost pač tako ve
lika, da mu oprosti to indiskretno prijateljstvo.

Dvajset minut, dvajset večnosti mine, a ves ta čas ostane 
vse tiho; še deset minut poteče, in končno udari kladivo ure 
na zvonec, da se začuje zvonki udarec.

Ta trenutek zagotovi Valentino slišno trkanje v knjižnici, 
da grof čuje in jo opominja, naj ne zaspi.

Istočasno se ji zazdi, da čuje poleg Edvardove sobe lahek 
šum; napeto posluša in zadržuje sapo, ki ji zastaja; ključavnica 
rahlo zarožlja, in vrata se zasučejo na svojih tečajih.

Valentina se je opila na komolce; hitro leže, zapre oči in 
jih pokrije z rokami.

Nato posluša, vsa razburjena in trepetajoča; srce se ji krči 
v nepopisnem strahu.

Nekdo se približa njeni postelji in odgrne zavese. 
Valentina zbere vse svoje moči, da bi dihala enakomerno, 

kakor diha človek v mirnem spanju.
“ Valentina!” se začuje tihi glaš.
Deklica zatrepeče po vsem telesu, a ne odgovori. 
“ Valentina!” ponovi isti glas.
Isti molk. Valentina je obljubila, da se bo delala, kakor da

spi.
Nič se ne zgane.
Toda Valentina zasliši skoro neslišen šum, ki ga povzro

či nekaj kapljic, ki padajo v njeno pijačo.
Ker je imela oči skrite pod rokami, si jih upa nekoliko 

odpreti in zagleda skozi prste žensko v beli nočni obleki, ki je 
res vlila iz majhne stekleničile nekaj kapljic v njen kozarec.

Valentina je morda premočno dihala ali se je zganila, kajti 
žena prestrašena preneha vlivati kapljice v kozarec in se nagne 
nad njeno posteljo, da bi videla, če res spi; bila je gospa Vil- 
lefortova.

Spoznavši svojo mačeho, se strese mlada deklica po vsem 
telesu tako silno, da zatrepeče tudi odeja na nji.

(Jospa Villefortova hitro izgine za zaveso in pazi napeto 
na vsak Valentinin gibljaj.

Ta se spomni strašnih besed Monte Crista; zdi se ji, ka
kor da se blišči v drugi roki njene mačehe dolgo in ostro boda
lo. Zbere torej vse svoje moči in poskusi zamižati, toda to ji je 
ta trenutek nemogoče.

Med tem gospa Villefortova, ki jo enakomerno Valenti- 
nino dihanje pomiri in zagotovi, da deklica spi, iztegne vnovič 
svojo roko, dvigne na pol zaveso pri postelji in izlije v i Valen
tinin kozarec vse, kar je imela v svoji stekleničici.

Nato odide brez najmanjšega šuma.
Valentina samo vidi, da izgine njena roka, ta  polna in sve

ža roka petindvajsetletne žene, mlade in lepe, goječe smrtne 
naklepe.

Nemogoče je opisati, kaj je čutila Valentina tekom pol
druge minute, ko je bila v njeni sobi gospa Villefortova.

Trkanje v knjižnici predrami deklico iz otrplosti, da dvig
ne svojo glavo.

Vrata se brez šuma drugič zasučejo na svojih tečajih, in 
prikaže se grof Monte Cristo.

“ Torej,”  vpraša grof, “ ali še dvomite?”
“ O moj Bog!”  zamrmra deklica.
“ Ali ste videli?”
“ Žalibog!”
“ Ali ste jo spoznali?”
Valentina vzdihne.
“ Da,”  pravi, “ toda ne morem verjeti.”
“ Torej raje umrjete in pripustite, da umrje tudi ubogi 

Maksimiljan?”
“ Moj Bog, moj Bog!”  ponovi deklica skoro zmedeno. “ To

da ali ne morem zapustiti te hiše in se rešiti?”
“ Valentina, roka, ki vas preganja, vas doseže povsod; 

vaši sluge bi se dali podkupiti z zlatom, in povsod bi vam pre
tila smrt: v Votli, in čeprav bi jo pili iz studenca, V,sadju, in 
čeprav bi ga utrgali z drevesa.

“ Toda ali niste rekli, da me je dedova previdnost obva
rovala pred strupom?”

“ Pred enim strupom in pred ne preveliko množino tega 
»trupa. A mogoče vam je dati drug strup in v večji množini.”

Grof vzame kozarec in se dotakne z njim ustnic.
“ Ah,”  pravi, “ zgodilo se je že tako. Danes niste imeli 

dobiti brueina, ampak močnejše sredstvo vas je imelo zastrupi
ti. Čutim namreč vonj alkohola, v katerem je bilo razstopljeno. 
O Valentina, da ste pili, kar vam je nalila v kozarec gospa 
Villefortova, bi bili izgubljeni.”

“ Toda, moj Bog,” vsklikne deklica, “ zakaj me vendar 
tako preganja?”

“ Kako? Ali ste res tako dobri in vam je zlobnost tako 
tuja, da vam je to nerazumljivo, Valentina?”

“ Ah,” pravi Valentina, “ nikdar ji nisem storila nič ža
lega.”

“ Toda bogati ste, Valentina, in imate dvesto tisoč! liber 
rent, katerih zaradi vas ne dobi njen sin.”

“ Kako to? Moje premoženje vendar ni njegovo in mi pri
pada po roditeljevih starših.”

“ Da, in baš zato sta morala umreti gospod in gospa de 
Saint-Meran, da ste vi podedovali njuno premoženje; zato je 
bil obsojen k smrti gospod Noirtier, in zato bi morali umreti 
končno vi, Valentina, ki vam pripada premoženje vseh treh, 
ker po vas podeduje vaš oče, po katerem »podeduje vse to vaš 
polbrat kot njegov edini sin in dedič.”  )

“ Edvard! Ubogo dete! Zaradi njega so se torej izvršili 
vsi ti zločini?”

“ Ah, končno razumete!”
“ O moj Bog, daj, da mu »zaradi tega ne bo treba trpeti.”  
“ Vi ste angelj, Valentina.”
“ Toda ali ni opustila vseh poskusov, usmrtiti moiecra 

deda?”
“ Da, ker je mislila, da je po vaši smrti vaš brat njegov 

naravni dedič in je torej ta zločin nepotreben in nevaren.”

“ In v ženski duši so se mogle poroditi take misli! O, mo j 
Bog, moj Bog!”

“ Spomnite se poštene hiše v Perugi in moža v rjavem 
plašču, s katerim je govorila vaša mačeha o pripravljanju aque 
tofane. Izza tega časa je dozorevala v njeni glavi ta  strašna 
misel.”

“ O gospod,”  vsklikne nedolžna deklica vsa v solzah, “ do
bro vidim, da sem obsojena k smrti, ki se ji ni mogoče iz
ogniti. ’ ’

“ Ne, Valentina, ne, kajti jaz sem vedel za te spletke že 
naprej. Najina sovražnica je premagana, ker ni ostala skrita. 
Ne, vi imate živeti, Valentina; živeti imate, da boste ljubili in 
boste ljubljeni, živeti imate, da boste srečni in boste osrečevali 
plemenito srce. Toda če hočete živeti, Valentina, mi morate 
popolnoma zaupati.”

“ Ukažite, kaj imam storiti, gospod!”
“ Užiti morate brez obotavljanja to, kar vam dam.”
“ O, Bog mi je priča,”  vsklikne deklica, “ če bi bila sama, 

da bi rada umrla.”
“ Nikomur se ne smete zaupati, celo svojemu očetu ne.” 
“ O, ali ni res, gospod, moj oče se ni udeležil te strašne 

spletke?” vpraša Valentina, ter vije roke.
“ Ne, in vendar mora vaš oče, ki ve, kako se vrše zločini, 

slutiti, da vse te hitre smrti, ki'so zadele njegovo hišo, ne mo
rejo biti naravne. Vaš oče bi moral čuvati nad vami, biti bi 
moral na svojem mestu, moral bi morilca najti in kaznovati. 
Pošast proti pošasti,” zamrmra, končaje tiho svoje besede.

“ Gospod,” pravi Valentina, “ vse storim, da ostanem pri 
življenju, kajti dve bitji sta na svetu, ki me ljubita in bi umrli, 
če bi umrla jaz, namreč moj ded in moj Maksimiljan.”

“ Jaz čuvam nad njima kakor sem čuval nad vami.” 
“ Torej, gospod, naredite z menoj, kar hočete.”  Nato pri

stavi s tihim glasom: “ O moj Bog, moj Bog, kaj se ima še zgo
d iti?”

“ Ne bojte se, Valentina, in naj se vam zgodi karkoli, če 
boste trpeli, če izgubite svoje čute, če se prebudite, ne da bi ve
deli, kje ste, se ne prestrašite! Da, če bi začutili, da ste v krsti, 
ne obupajte, ampak recite si: Ta trenutek čuva nad menoj pri- 
jatelj, oče, mož, ki želi iz srca mojo in Maksimiljanovo srečo.” 

“ Ah, ah, kakšna strašna misel!”
“ Valentina, ali nastopite raje kot tožiteljica svoje ma

čehe?”
“ Rajši bi umrla stokrat, da, umrla!”
“ Ne, vi ne umrjete, in naj se vam zgodi karkoli, mi oblju

bite, da ne boste trepetali, ampak upali.”
“ Mislila bom na svojega Maksimiljana!”
“ Vi ste moja srčno ljubljena hčerka, Valentina; jaz edini 

vas morem rešiti, in rešim vas.”
“ čuteč, da je prišel trenutek, ko je treba prositi Boga za 

pogum, sklene svoje roke in prične moliti, čisto pozabljajoč, da 
ji krijejo bele rame le njeni razpleteni, dolgi lasje, in da je 
videti, kako ji vtriplje srce pod finimi čipkami njene nočne 
srajce. . v .

Grof ganjen posluša molitev svoje varovanke, končno ne
žno položi roko na njeno ramo in ji pravi s svojim očetovskim 
smehljajem:

“ Hčerka moja, verujte, da sem vam vdan, kakor verujete 
v božjo dobrotljivost in Maksimiljanovo ljubezen!”

Valentina vpre vanj pogled, poln tople hvaležnosti.
Grof vzame iz žepa svojega telovnika smaragdno bonbo

niero, odpre zlato ključavnico in položi v Valentinino roko maj
hno okrogio pastiljo veliko kakor grah.

Valentina jo vzame v drugo roko in se pozorno ozre v 
grofa: z njegovega pokroviteljskega obličja je sijala skoro bo- 
žanstvena veličastnost in mogočnost. Valentinin (pogled je bil 
vprašujoč.

“ Da,”  pravi grof.
Valentina položi krogljico v usta in jo požre.
“ In zdaj na svidenje, dete moje,”  pravi grof; “ poskusil 

bom spati, kajti rešeni ste.”
“ Pojdite,”  pravi Valentina, “ in obljubljam vam, da se ne 

udam nikakemu strahu, in naj se zgodi karkoli.”
Monte Cristo se ozre na mlado deklico z dolgim pogledom; 

in ta zapre pod vplivom vspavajočega sredstva, katero ji je 
dal Monte Cristo, svoje oči.

Grof vzame kozarec, izlije tri četrtine pijače v peč, da bi bi
lo lahko misliti, da jo je izpila Valentina, ga postavi nazaj na 
nočno mizico in izgine skozi skrivnostna vrata, ozrši se še en
krat na Valentino, ki je zaspala zaupljivo in čisto kakor angelj, 
ki leži pri Gospodovih nogah.

(Nadaljevanje sledi.)

N A S V E T I
za dom, kuhinjo in gospo

dinjstvo
Z hira Mrs. S.

Volovski rep v omaki. Volov
ski rep operi, ga sesekljaj na 
drobne kose (kakor za golaž). 
V kozi segrej mast in na njej 
prepraši malo korenčka, peter
šilja in zelene (seveda vse drob
no zrezano), da se zarumeni. 
Nato zalij z eno kupico z vodo 
razredčenega kisa in eno ku
pico juhe teh dodaj dve žlici 
paradižnikove mezge. Vse sku
paj premešaj, potem stresi v o- 
mako pripravljeni rep, malo o- 
soli in pokrito duši približno 
tri ure. Med dušenjem večkrat 
premešaj in po potrebi prilij 
malo juhe ali vode. Ko je rep 
mehak, poberi z žlico vso mast 
v kozico in napravi na tej ma
sti lepo prežganje približno z 
eno žlico moke, stresi k repu v 
omako, prideni še malo limono
ve lupinice in žlico sesekljanih 
kaper, popopraj, dodaj malo 
sesekljanega zelenega peterši
lja in, če je treba, še malo zalij 
z juho ali vodo, da dobiš go
sti jato omako. Vse skupaj naj 
vre še 10 minut, nato daj1 na 
mizo. Zraven lahko daš maka
rone, polento, dušen riž in slič
no.

Ako je hren zelo hud, ga de
ni pred uporabo čez noč v mr
zlo vodo. Ko ga vzameš iz vo

de, ga malo posuši in šele po
tem zribaj.

Hitro jo bo našel
Klobuštrin j« imel opravka 

na policiji, pa med potjo poza
bi njen naslov. Sreča starega 
znanca in ga vpraša: “ Ti, 
Gustl, kako bi pa jaz najhitre
je našel in prišel na policijo.?” 

Gustl: “ O, nič težko; kar v 
okno vrzi kamen, potem pa 
malo počakaj. . . ”

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV

23. aprila. Domača zabava 
društva “ L ilija”  v S. S. Turn 
dvorani.

24. aprila. Domača zabava 
Ljubencev v Tamše dvorani, v 
korist Sokolskega doma na 
Ljubnem.

24. aprila (Bela nedelja). 
Proslava 20-letnice društva 
Marija Pomoč Kristjanov št. 
165 KSKJ. v Labor dvorani, 
West Allis.

30. aprila. Domača zabava 
društva “ Soča”  št. 15 JPZS. 
v Tamše dvorani.

30. aprila (sobota). Društvu 
“ Naprednost Slovencev”  št. 3 
JPZS., domača zabava v korist 
Slov. Avditorija v West Allisu, 
v Kraljevi dvorani.

1. maja. Proslava 10-letnice 
Podružnice št. 17 S. Ž. Z., v 
Labor dvorani v West Allisu.

I M E N I K
{C la ssified  B u s in e s s -D ir e c to r y J
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

Rates for single Insertions in tills 
column (two 8 pt. lines) 15c per w eek; 
in advance for six  months $3.50; one 
year In advance $0.00. — Each addi

tional line Gc.

Milwaukee — West Allis
 1

Avto" garaže in gasolin
KOSHAK LEO, 512 S ou th  5 th  S tree t. 

— T el.: B Roadw ay 2255.

PERKO'S OARAGE. 426 South 6th S t  
Tel.: BRoadway 3660.

Bab Babice (Midwife) 
in masaža

K R A PSH E MRS. T H E R ESA  M„ 1103 
South  86th St. — T el.: GR. 3310.

Briv' Brivci
WODVARKA JOS., 713 So. 6 th  St. 

T el.: O R chard 1084.

Cve’ Cvetličarji
DOBNICK JOHN, 935 W. N ational Ave. 

— T el.: O R chard 3546.

SUBAN’S FLOW ER SHOP, 1104 S. 11th 
S tree t. — T el.: M itchell 5537.

Cev Čevljarji (čevlji po me
ri in popravila)

R IP P L E ’S SHOE STORE, 629 W est 
N ational Ave. - T el.: M itchell 4762.

Cist čistilnice oblek
VIADUCT H at Shop, 3504 W. N at’l Av. 

Tel.: OR. 6630 (also  Shoe Shine).

Den" Dentisti
Dr. FRANTZ E. C., 526 W. N ational 

Ave. — T el.: O Rchard 1370.

Dr. GUENTH ER, E. O.. 6227 W. G reen
fie ld  Ave. —  T el.: G Reenfield 655,3.

Dr. K LE E  C. G., 805 S. 5th St. (S tum pf 
B ldg.), R oom  305. — T el.: MI. 4790.

Dry Goods trgovine
SCHLOSAR’S D ry Goods, 5801— 5805 

W. N ational Ave. — G Reenfield 4772

Dvor Dvorane
HARMONY HALL (Fr. Crnkovič), 

939 South 6th St. — T>1.: OR. W l .

KRALJ F„ 6001 W. Madison St. -  GR. 
4670. Prodajamo pivo tudi na sodčke.

TAMŠE DVORANA, 739 W est Na
tional Ave. — T el.: O Rchard 0917.

Foto Fotografi

FRANK SKOK’S, STUDIO, 1333 So. 
61th St. — T el.: G Reenfield 0366

Foto-graverji 
(klišeji za slike)

NATIONAL E N G R A T iw ~ a ?  704"so 
l l t h  Street. — Tel.: MItch«U 7710.

p  1 _  c l_ _  Piano accordions 
V l l d o U a  noVj ^  rabljeni
ZA IN ER ’S A ccordion School, 1672 So. 

M uskego Ave. - T el.: O R chard 6063. 
(P ouču je jo  š t ir je  dobri uč ite lji.)

LIPOGLAVŠEK FLORENCE, 3601 W. 
B u rn h am  St. — T el.: O Rchard 5351.

Go' Gostilne in restavracije
ANDROJNA JOHN 1008 So. 44th S t  

Tal.: ORahard 6044.

BEVEC A. (T he W agon W heel T av ern ), 
1217 So. 62nd St. —  T el.: GR. 6310

B EV šEK  FRANK, 183 S ou th  2nd St. 
T el.: M A rquette 1873.

CHOKEL JO SE PH , 750 So. Water 
S tree t. — T el.: O R chard  7149.

E R ST E  ANTON, (S unse t T av e rn ), 
7408 W. W alker St. — T el.: GR. 2284

FRAN GESH  ANTON, 2012 So. K innic- 
k inn ic  Ave. — T el.: S H eridan  4204

GREGORCICH FRANK, 601 So. 6tb 
S tree t. — Tel.: B Roadw ay 4178.

HUDA J  MARY, 161 South  1st S tree t. 
T el.: BRoadw ay 4812.

IVANCHICH LOUIS, 625 So. 6th St. — 
Tel.: B Roadw ay 3143.

KAMBIČ MRS. MARY, 2023 So. K in- 
n ick inn lc  A v e .,-T e l.: S H eridan  4032

7. maja. — Domača zabava 
društva Sv. Ane št. 173 KSKJ. 
v Tamše dvorani.

21. maja (sobota). Domača 
zabava društva “ Sestre Slo
venije”  št. 9 JPZS., v Kraljevi 
dvorani.

12. junija. — Društvo Sv. 
Janeza Ev. št. 65 KSKJ., pik
nik v Sagadinovem parku.

17. julija. Društvo “ Sloga” 
št. 1 JPZS., piknik s proslavo 
30-letnice v Howard parku.

24. julija. Piknik org. Slov. 
Doma v Gazvoda parku.

7. avgusta. Piknik društva 
‘L ilija’ v Gazvodovem parku.

11. septembra. Proslava 25- 
letnice društva “ Bratje Svobo
de”  št. 7 JPZS. v Jefferson 
dvorani, N. 27th in W. Fond 
du Lac Ave.

1. oktobra (sobota). — Dru
štva “ Napredna Slovenka”  št. 
6 JPZS., domača zabava v S. 
S. Turn dvorani.

KOMAR ANTON, 1421-3 So. B arclay  
St. - OR. 6024. (T udi sobe za sam ce.)

KOVAČIČ MATH in  ANTONIJA, 600 
So. 5 th  St. —  T el.: B Roadw ay 2581

KOZMUT WENZEL, B eloit Road. — 
T el.: G Reenfield 4113.

i£OžUH LOUIS, 814 South  6th S tree t 
— T el.: O Rchard 0720.

KRA LJ ANTON (V illage C lub), 1675 
So. 44th St. — T el.: O R chard 0516

KRAŠE ANTON, 7327 W. W alker S t  
T el.: G Reenfield 3450.

LENKO JOHN, 929 Sou th  6 th  St. — 
T el.: O Rchard 5927.

LEVAR JO E, 801 So. 2nd St. T el.: OR. 
9798. - “Old tim e” m ilw . gostiln ičar.

MARN JO SE PH , 1101 So. 2nd St. — 
T el.: O R chard 1918.

MAROLT JO SE PH , 813 S ou th  la t  
S tree t. — T el.: O Rchard 5714.

MUCEK MRS. A NTOINETTE, 2061 N. 
25th St. — T el.: K llb o u rn  4042.

MORN JOHN, 5732 W. M itchell S t r e e t  
T el.: O R chard 1277.

NATLAČEN FRANK, 901 W. B ruce 
S tree t. — T el.: O R chard 4808.

SAGADIN'S PA R K  (P a rk  za  p ikn ike), 
3800 W. B urnham  St. T el.: OR. 9469

SLUGA R O SIE  (S ilver S trip e  T av ern ), 
3001 W. W alnu t S t. - T el.: W E. 6049

T ESH N ER  LEO, 2900 N. 12th S tree t. 
T el.: COncord 3458.

TEVŽ JOHN, 317 So. D avidson S tree t. 
— T el.: BRoadw ay 9021.

T H E  R IG H T  PLACE, 211So. 2nd St. — 
BR. 9117. — (Louis C ukjati, las tn ik .)

RICHM AN’S CLOTHES, W. W isconsin 
&. N. 2nd St. — T el.: M A rquette 3837

Očala (Optometristi)
DR. J . JANKOW SKI, 1015 W est 

M itchell S tree t. — T el.: M itchell 
7174. — K orek tna  očala. — N ape
n jan je  oči povzroča glavobol

Odv Odvetniki
ERMENC JOHN JR ., 2954 S. L ogan  Av. 

T el.: S H eridan  6709. —  U rad: 411 
E. M ason S tree t. — T e l.: DAly 2240.

CLOJEK FERDINAND A., 5905 W.
N ational Ave. — T el.: GR. 1840

GLOYECK ALVIN JR ., 805 S. 5th St. 
(S tum pf B ldg.). T el.: MI 2707. R es.: 
So. 95th & W. H ow ard. - GR. 3396.

LUCAS N. F., 229 E. W is. Ave. T el.: 
DAly 1987. R es.: (7—8 zv.) 1314 
So, 60th St. T el.: G R eenfield 3679.

SCHIMENZ MATH JR ., 732 W est 
P ie rce  S tree t. —  T el.: DAly 3284^

Opr Oprema za trgovine.
BADGER F IX T U R E  CO. (F r. Simonz, 

P rop .) , 331 W. Ju n e a u  Ave. BR. 5075

Plu Plumberji
FRANGESCH VICTOR J., 1425 So. 

33rd St. — T el.: O R chard 5728.

FU ZER  PLUM BING & HEATING, 
6406 W. G reenfield  Ave. Tel. GR. 2787

ZA WJiltSClLNIK JOHN J ,  Cor. 47th 
& a v . —Jl'el. iM U ch cll5481

Pogr~ Pogrebniki
JELEN U  JOHN R., 2316 W. N a t’l Ave. 

T el.: M itchell 6065 — MI. 3278

SCHA FF JOHN, 704 W. N ational Ave. 
— 2435 W. V liet St. T el.: W E st 8420. 
res .: 1029 N. 24th S t.; te l.: W E. 6357

Poh Pohištvo
HOTZ & MOHAUPT FU R N IT U R E  CO. 

816 W. N ational Ave. - T el.: MI. 3110

TOMINŠEK IGNAC, 338 E. B ay St. 
— T el.: S H eridan  4417.

TURCK MRS. SO PH IE , 6237 W. Na
tiona l Ave. — T el.: G Reenfield 9853

UDOVC MATT, 3300 W. N ational Ave. 
— T el.: O Rchard 0445.

ZAINER M IKE, 3300 W. C am eron Ave. 
T el.: H illto p  8050.

ZUREY FRANK, 3201 W. H am pton  
Ave. — T el.; H llto p  9961.

p  „_^,Grocerije, mesnice in 
V JU fO C  *elenjava
BRATAN1C JOHN, 1030 So. 60th St. — 

T el.: G Reenfield 9810.

BUTCHER ANTON, 122 W. M ineral 
S tree t. — T el.: M itchell 4401.

FERK O  MATH, 2312 So. K.K. Av. Tel. 
SH. 0180. - 1238 So. 16th St. Ml. 3615

GLOJEK FE R D , 1231 So. 62nd St. 
T el.: G Reenfield 3743.

GNADER FRANK, 1100 South  l l t h  
S tree t. — T el.: O R chard  0256.

KLAIC MARKO, 641 W. N ational Ave. 
— T el.: O R chard 5717.

LIPOGLAVŠEK FRANK, 3601 W est 
B urnham  S tree t, T el.: O R chard  5351

MUŠKATE VC C IR IL , 700 S ou th  9th 
S tree t. — T el.: O Rchard 5077.

NOVAK’S FOOD MARKET, 607 So. 
5 th  St. — T el.: M A rquette 4662.

NOVAK’S MARKET, 6301 W. N ational 
Ave. T el.: GR. 2120. - R es.: GR. 1224

TERSK AN  JOHN, 1217 So. 63rd St. 
— T el.: G R eenfield 9841.

Ho Hoteli
THE GROVE HOTEL (Fr. Sedmak), 

616 So. 5th S t  — T «l.: BR. -5947.

Keg Kegljišča
MEDVED FRANK, 8328 W. Burleigh

S tree t. — T el.: H ill to p  9717.

REMIC MARTIN, 814 So. 6th S t  
T el.: ORchard 8646.

SCHARTZ JOHN, 1400 So. 7th! St. 
Tel.: ORchard 7147.

Klep Kleparji in inštala
terji “ fumacev”

DEM SHAR A., 2040 So. 92nd St. Tel. 
GR. 2644. F u rn aces  V acuum  C leaned

Kro Krojači (obleke po 
meri in popravila)

MLAKER VINKO, 2531 W. NaUonal 
Ave. — Tel.: ORchard 2294.

REZEL JOHN, 6026 W. NaUonal Av*. 
Tel.: GReenfield 1170.

Lek' Lekarne
BUDNER BROS., 637 W. NaUonal At*. 

Tel.: ORchard 1031— 1036.

FAY DRUG CO., Cor. So. 6th jTw. 
Nat’l. Aye. — T*l.: OR. 2166—#8*4.

Maš Mašinerija in kotli, 
rabljena in popravila

P E T E R  R. LOGUE CO., 1828 W. Pierce  
St. — T el.: O R chard  2343.

Strojne delavnice (Tool & Die 
Works)

MEDVED TOOL & D IE  CO., 325 W. 
F lo rida  St. — T el.: M A rquette 5896. 
(Tools, Dies, J ig s , F ix t., Spec. Mach.)

in drugi 
mlečni izdelkiMleko

TIM M ’S DAIRY, 3714 W. B urnham  
S tree t. — T el.: O R chard 1679.

Obed0vajBice (iunches)
NATIONAL EAT SHOP, 614 W. Na

tional Ave. — Tel.: ORchard 3813.Obr Oblačilne trgovine
KRATCHNIK JOHN/ 522 W. National 

Ave. — Tel.: ORchard 5075.

PR A SSER  FU RN ITU R E CO., 838 W. 
NaUonal Ave. — T el.: MItoh*H Ififil

Prem’ Premog in drva
CHAPMAN FRANK, 3647 S ou th  Lo

gan  Ave. — T el.; S H eridan  4950.

MRS. G ORISH EK  J . in  SIN, 733 W. 
V irgin ia  St. — T el.: BRoadw ay 2879

NATIONAL COAL & SUPPLY CO.., 
1911 So. 80th St. —  T el.: GR. 4380.

P. ORDANOFF, 1034 So. 5th St. - Tel.: 
ORch. 8473; re s  • ORch. 7347-W.

Radio." Popravila
KODRICH FR ED , lW 6 * W ~ Ie rce  ^S t’- 

T el.: OR. 4899-W - (C lan “S loge”.)

Sadje" in zelenjava
NU WAY” FOOD M arket, 529 W. N a tl  

Ave. — T el.: O R chard 9650. — Kom
p le tn a  za loga sveže g rocerije , sadja, 
zelen jave in  m esa po n izk ih  cenah.

Q  _  J  voda, pivo in mehke 
O O U a  pijač«
AREN Beverage Co., (Soda & Spring 

W ater), 232 W. Bruce St.; MA. 1152

CRYSTAL SODA W A TER CO., 617 
W. C herry  St. — T el.: MA. 0958.

SANITARY SODA W A TER CO., 1430 
So- 69th St. T el.: GRwenfield 3620.

WISCONSIN BOTTLING WORKS, 728 
So. 7th St. — T el.: M itchell 7620

C |._  ski papir, okenska 
O i e i l  zagrinjala, barve
J. W. SC H EETs”” "sONS,"Tnč”,"ToT"w. 

N ational Ave. — T el.: M itchell 4433

T eSarTesarJi in kontrast.
BRUNK WM., F . & SON, 622 W. W al

k e r S tree t. — T el.: M itchell 4460.

F IR S T  & KLAUS, 1101 So. 63rd St. 
T el.: G Reenfield 5909.

PO DKRIŽNIK GEORGE, 1208 So-uth 
62nrt St. —  T el.: G Reenfield 3743.

Urar' Urarji in zlatarji
W ELLSTEIN  JO E  & CO., 1116 W est 

N ational Ave. — Tel. M itche ll 6653

ERM ENS FRANK S., 6227 W. G reen
field  Ave., — Tel • G Reenfield 6158.

Želez Železnina
WACAK ANTON, 738 W. National Ar* 

— T«l.: ORchard 0704.

Zgane vina in likerji
^City D istrib u to rs)

6034 W. N at 1 Av., Tel. GR. 5510; res- 
GR. 4364. (D istr. of H iram  W alker)

SHEBOYGAN

( j Q  Gostilne in restavracije
PL E SE Z  JOHN, 811 In d ian a  Ave. Tel.: 

3348. (P oleg  tu d i trgov , z g rocerijo .)

SUSHA JO E, 1036 P ennsy lvan ia  Ave 
— T el.: 2503.

SUSHA’S  TAVERN & ROOSEVELT 
PA RK , 933 In d ian a  av. Tel. 348-2400

ZORKO LEO, 902 In d ian a  A venue — 
T el.: 2574.

Ho Hoteli
FA LE  FRANK, 836 In d ian a  Avenue. — 

T el.: 94-W.

Restav" Restavracije
GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 930 

Ind iana  Ave. T el.: 4325 (M A P av e ll)

PORT WASHINGTON |

Go" Gostilne in restavracij«
VOLOVLEK ANTON, 310 Franklin St 

— Telefon: 44S.


